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De urgentieverklaring wordt door de regering gevraagd 
overeenkomstig artikel 51 van het Reglement.

Le gouvernement demande l’urgence conformément à 
l’article 51 du Règlement.

tot wijziging van de bepalingen  
van de wet van 15 mei 2007  

betreffende de civiele veiligheid in verband 
met de federale dotaties en subsidies en 
 de bijbehorende koninklijke besluiten

modifiant les dispositions  
de la loi du 15 mai 2007  

relative à la sécurité civile concernant  
les dotations et subsides fédéraux et  

les arrêtés royaux y relatifs

PROJET DE LOIWETSONTWERP
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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)

De regering heeft dit wetsontwerp op 18 februari 2026 
ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
18 février 2026.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 23 februari 2026 
door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
23 février 2026.
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RÉSUMÉ

Par un arrêt préjudiciel du 21 avril 2022, n° 54/2022, 
la Cour constitutionnelle déclare inconstitutionnelles 
certaines dispositions de la loi du 15 mai 2007 relative 
à la sécurité civile aux motifs que celles-ci:

1° instaurent un régime spécifique de financement 
fédéral pour le service d’incendie et d’aide médicale 
urgente de la région de Bruxelles-Capitale (SIAMU);

2° excluent ce dernier du bénéfice des dotations 
fédérales de base et complémentaires octroyées aux 
zones de secours.

La Cour déclare inconstitutionnels les articles 17, § 1er, 
3°, 67, alinéa 1er, 2°, et alinéa 2, 69, 70 et 117, § 3, de 
la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile et l’arrêté 
royal du 19 avril 2014 fixant les conditions d’octroi d’une 
dotation spécifique au Service d’Incendie et d’Aide 
médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale, 
confirmé par l’article 209, 3°, de la loi-programme du 
19 décembre 2014.

Afin de mettre fin aux discriminations constatées par 
l’arrêt de la Cour constitutionnelle, il y a lieu de modi-
fier la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile et 
les arrêtés royaux d’exécution concernés.

SAMENVATTING

In een prejudicieel arrest van 21 april 2022, nr. 54/2022 
verklaart het Grondwettelijk Hof sommige bepalingen 
van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele 
veiligheid ongrondwettelijk omdat deze:

1° een specifieke regeling van federale financiering 
voor de Dienst voor Brandbestrijding en Dringende 
Medische Hulp van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
(DBDMH) instellen;

2° deze laatste uitsluiten van het voordeel van de 
federale basis- en bijkomende dotaties die aan de 
hulpverleningszones worden toegekend.

Het Hof verklaart dat de artikelen 17, § 1, 3°, 67, eerste 
lid, 2°, en tweede lid, 69, 70 en 117, § 3, van de wet 
van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid en het 
koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van de 
voorwaarden van een specifieke dotatie aan de Dienst 
voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ongrondwettelijk zijn.

Teneinde de door het arrest van het Grondwettelijk 
Hof vastgestelde discriminatie weg te werken, moeten 
de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid 
en de desbetreffende uitvoerende koninklijke besluiten 
gewijzigd worden.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce projet de loi a pour objet de donner suite à l’arrêt 
de la Cour constitutionnelle du 21 avril 2022, n° 54/2022, 
qui déclare inconstitutionnelles certaines dispositions 
de la loi du 15 mai 2007 qui instaurent un régime spéci-
fique de financement fédéral pour le service d’incendie 
et d’aide médicale urgente de la région de Bruxelles-
Capitale (SIAMU) et qui excluent ce dernier du bénéfice 
des dotations fédérales de base et complémentaires 
octroyées aux zones de secours.

À cette fin, ce projet de loi modifie, d’une part les dis-
positions de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité 
civile concernant le financement fédéral des zones de 
secours et du SIAMU et, d’autre part, certains arrêtés 
royaux exécutant ces dispositions. La modification 
des arrêtés royaux par une loi se justifie dans ce cas-
ci en raison du fait que les arrêtés royaux relatifs aux 
dotations fédérales doivent de toute façon être confirmés 
par une loi dans les six mois de leur entrée en vigueur.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Les dispositions de la loi du 15 mai 2007 relative à 
la sécurité civile relatives au financement fédéral sont 
rendues applicables au SIAMU.

La concordance entre les termes utilisés pour les zones 
de secours et pour le SIAMU est assurée pour ce qui 
concerne les nouvelles dispositions rendues applicables 
au SIAMU.

Art. 3

La dotation fédérale complémentaire est composée de 
4 parties qui couvrent quatre types de dépenses. Trois 
d’entre elles concernent des dépenses engendrées par 
la réforme pour les communes, mais pas pour la Région 
de Bruxelles-Capitale. Il s’agit:

MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp strekt ertoe gevolg te geven aan 
het arrest van het Grondwettelijk Hof van 21 april 2022, 
nr. 54/2022, waarin sommige bepalingen van de wet van 
15 mei 2007, die een specifieke regeling van federale 
financiering voor de Dienst voor Brandbestrijding en 
Dringende Medische Hulp van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest (DBDMH) instellen, en die deze laatste uitsluiten 
van het voordeel van de federale basis- en bijkomende 
dotaties die aan de hulpverleningszones worden toege-
kend, ongrondwettelijk worden verklaard.

Daartoe wijzigt dit wetsontwerp enerzijds de bepalin-
gen van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele 
veiligheid betreffende de federale financiering van de 
hulpverleningszones en de DBDMH en anderzijds som-
mige koninklijke besluiten die deze bepalingen uitvoeren. 
De wijziging van koninklijke besluiten door een wet wordt 
in dit geval gerechtvaardigd vanwege het feit dat de 
koninklijke besluiten betreffende de federale dotaties 
binnen de zes maanden na hun inwerkingtreding door 
een wet moeten worden bekrachtigd.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

De bepalingen van de wet van 15 mei 2007 betref-
fende de civiele veiligheid in verband met de federale 
financiering worden toepasbaar gemaakt op de DBDMH.

De overeenstemming tussen de gebruikte termen 
voor de hulpverleningszones en voor de DBDMH wordt 
verzekerd met betrekking tot de nieuwe bepalingen die 
toepasbaar gemaakt worden op de DBDMH.

Art. 3

De bijkomende federale dotatie bestaat uit 4 delen 
die vier types van uitgaven dekken. Drie soorten van 
uitgaven betreffen kosten die de hervorming voor de 
gemeenten, maar niet voor het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest veroorzaakt, namelijk:
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— des coûts liés à l’harmonisation du statut pécuniaire: 
le montant afférent à cette dotation a pour but de finan-
cer le surcoût supporté par les communes wallonnes 
et flamandes à la suite de l’harmonisation du statut 
pécuniaire fédéral qui a remplacé les anciens statuts 
communaux. Cette harmonisation n’a pas concerné 
le SIAMU qui n’a pas dû harmoniser son statut puisque 
celui-ci est fixé de manière unilatérale par la Région de 
Bruxelles-Capitale, sans obligation légale pour elle de 
respecter les dispositions fédérales;

— des coûts résultant d’un système de financement 
pour les mesures de fin de carrière: cette dotation a pour 
objectif de financer les mesures du statut administratif 
tel qu’il s’applique aux seules zones de secours (cf. 
titre 5 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut 
administratif du personnel opérationnel des zones de 
secours, art. 124 à 136). Le régime fédéral des fins de 
carrière n’est pas applicable au SIAMU en vertu de 
l’article 306 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au 
statut administratif du personnel opérationnel des zones 
de secours;

— du coût lié à l’allocation du commandant de zone: 
la fonction de commandant de zone telle que prévue 
par la loi du 15 mai 2007 n’est pas imposée au SIAMU 
(cf. les articles 109 à 116 de la loi qui ne sont pas appli-
cables au SIAMU).

En effet, le SIAMU est un organisme d’intérêt public 
régional créé par l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant 
création d’un service d’incendie et d’aide médicale 
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale. La Région 
de Bruxelles-Capitale est donc totalement indépendante 
pour fixer les règles dans les trois domaines précités.

Si l’on applique au SIAMU les mêmes critères de 
répartition que ceux prévus pour ces trois composantes 
de la dotation complémentaire qui couvrent des dépenses 
engendrées par la réforme de la sécurité civile unique-
ment pour les communes, il en résulterait une discri-
mination au détriment des zones de secours. En effet, 
cela reviendrait à traiter de la même façon les zones de 
secours et le SIAMU alors que ces deux entités ne se 
voient pas imposer les mêmes règles/obligations. Pour 
éviter cette nouvelle discrimination, seule la dotation 
fédérale complémentaire relative au fonctionnement 
opérationnel est rendue applicable au SIAMU.

La dotation fédérale spécifique qui était octroyée au 
SIAMU avait pour objectif de contribuer au financement 
du programme d’investissement du SIAMU lui permettant 
d’accomplir les missions visées par la loi du 15 mai 2007 

— kosten i.v.m. de harmonisering van het geldelijk 
statuut: dit bedrag strekt ertoe de meerkosten te finan-
cieren die gedragen worden door de Waalse en Vlaamse 
gemeenten naar aanleiding van de harmonisering van 
het federaal geldelijk statuut ter vervanging van de oude 
gemeentelijke statuten; deze harmonisering had geen 
betrekking op de DBDMH, want deze dienst moest zijn 
statuut niet harmoniseren, aangezien dat éénzijdig door 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest werd vastgelegd, 
zonder enige wettelijke verplichting voor haar om de 
federale bepalingen na te volgen;

— kosten die voortvloeien uit een financieringssysteem 
voor de eindeloopbaanmaatregelen: deze dotatie strekt 
ertoe de maatregelen van het administratief statuut, zoals 
uitsluitend toegepast op de hulpverleningszones (zie titel 5 
van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling 
van het administratief statuut van het operationeel per-
soneel van de hulpverleningszones, art. 124 tot 136), te 
financieren. Het federale systeem van de eindeloopbaan 
is niet van toepassing op de DBDMH overeenkomstig 
artikel 306 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot 
bepaling van het administratief statuut van het operati-
oneel personeel van de hulpverleningszones;

— kosten i.v.m. de toelage van de zonecommandant: 
de functie van zonecommandant, zoals bedoeld in de 
wet van 15 mei 2007, bestaat niet bij de DBDMH (zie 
de artikelen 109 tot 116 van de wet, die niet voor de 
DBDMH gelden).

De DBDMH is immers een gewestelijke instelling 
van openbaar nut, opgericht door de ordonnantie van 
19 juli 1990 houdende oprichting van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende 
Medische Hulp. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is 
dus volledig onafhankelijk om de regels binnen de drie 
voormelde domeinen te bepalen.

Als men voor de DBDMH dezelfde verdeelcriteria zou 
toepassen als de verdeelcriteria voor deze drie onder-
delen van de bijkomende dotatie, die uitgaven dekken 
die de hervorming van de civiele veiligheid enkel voor 
de gemeenten veroorzaakt, dan zouden de hulpverle-
ningszones worden benadeeld. Het zou er immers op 
neerkomen dat de hulpverleningszones en de DBDMH 
op dezelfde wijze worden behandeld, terwijl deze twee 
entiteiten niet dezelfde regels/verplichtingen hebben. 
Om deze nieuwe discriminatie te vermijden, is enkel de 
bijkomende federale dotatie betreffende de operationele 
werking toepasbaar gemaakt op de DBDMH.

De specifieke federale dotatie die aan de DBDMH 
was toegekend, had als doel om bij te dragen aan de 
financiering van het investeringsprogramma van de 
DBDMH om het hem mogelijk te maken om de opdrachten 
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relative à la sécurité civile. Il s’agissait donc d’intervenir 
dans les dépenses du SIAMU ayant une incidence sur 
son patrimoine, à savoir le matériel ayant une durée de 
vie moyenne à longue et les bâtiments. Dans les zones de 
secours, les dépenses en investissements sont financées 
par la dotation fédérale de base et la dotation fédérale 
complémentaire relative au fonctionnement opérationnel. Il 
ressort de la justification du budget général des dépenses 
pour l’année budgétaire 2024 que la dotation de base 
a permis dans un premier temps de financer la mise en 
place des zones de secours et qu’elle permet à présent 
de financer le fonctionnement des zones. Il ressort de 
la justification du budget général des dépenses pour 
l’année budgétaire 2015 qu’en complément à la dotation 
fédérale de base, la composante fonctionnement opéra-
tionnel de la dotation fédérale complémentaire permet 
de financer l’acquisition du matériel spécial nécessaire 
pour l’exécution des missions définies à l’article 11 de 
la loi du 15 mai 2007. Il s’agit, par exemple, des véhicules 
d’intervention conçus spécialement pour les opérations 
de lutte contre le feu ou en cas d’incidents chimiques. 
Mais cette composante permet également d’assurer 
le recrutement du personnel opérationnel nécessaire 
pour effectuer les missions en respectant les normes de 
sécurité nécessaires pour garantir la protection des agents 
opérationnels mais également d’offrir le service public 
de qualité au citoyen en lui garantissant la protection de 
sa vie et de ses biens.

Le fait d’octroyer au SIAMU la dotation fédérale de 
base et la composante fonctionnement opérationnel 
de la dotation fédérale complémentaire de la même 
façon qu’aux zones de secours permet donc de couvrir 
les mêmes éventuels surcoûts liés à des dépenses de 
personnel et d’investissement pour les zones de secours 
et le SIAMU.

Il ressort de ce qui précède que le système de finan-
cement en projet couvre également les éventuels sur-
couts liés à des dépenses de personnel au sens large, 
ainsi que les dépenses en investissement permettant 
au SIAMU d’accomplir les missions prévues par la loi 
du 15 mai 2007.

En conclusion, le fait que le présent projet limite 
le financement fédéral du SIAMU à la dotation fédérale 
de base et à la composante fonctionnement opérationnel 
de la dotation fédérale complémentaire, d’une part, et, 
supprime, d’autre part, la dotation fédérale spécifique 
qui était octroyée au SIAMU est proportionné au regard 
du principe d’égalité et ne crée pas de discrimination 
vis-à-vis du SIAMU. Il est ainsi fait droit à la demande de 

bedoeld door de wet van 15 mei 2007 betreffende de 
civiele veiligheid te vervullen. Het ging er dus om in 
de uitgaven van de DBDMH tussen te komen die een 
impact hebben op zijn activa, namelijk apparatuur met 
een middellange tot lange levensduur en gebouwen. 
In de hulpverleningszones worden de investeringsuit-
gaven door de federale basisdotatie en de bijkomende 
federale dotatie betreffende de operationele werking 
gefinancierd. Uit de verantwoording van de algemene 
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024 blijkt 
dat de basisdotatie aanvankelijk voor het financieren 
van de oprichting van de hulpverleningszones werd 
gebruikt en dat ze nu wordt gebruikt om de werking van 
de zones te financieren. Uit de verantwoording van de 
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 
2015 blijkt dat bijkomend aan de federale basisdotatie 
de component operationele werking van de bijkomende 
federale dotatie toelaat om de aankoop te financieren 
van speciaal materiaal noodzakelijk voor de uitvoering 
van de taken zoals gedefinieerd in artikel 11 van de wet 
van 15 mei 2007. Het gaat bij voorbeeld om interventie-
voertuigen speciaal ontworpen voor de operaties van 
brandbestrijding of in geval van chemische incidenten. 
Maar deze component laat ook toe het verzekeren van 
de aanwerving van operationeel personeel, noodzakelijk 
voor het uitvoeren van de opdrachten, waarbij de nodige 
veiligheidsnormen moeten worden gerespecteerd om 
de veiligheid van de operationele agenten te garande-
ren, maar evenzeer het aanbieden van een openbare 
kwaliteitsdienst aan de burger die hem de bescherming 
van zijn leven en bezittingen biedt.

Het toekennen van de federale basisdotatie en de 
component operationele werking van de bijkomende 
federale dotatie aan de DBDMH op dezelfde manier 
als aan de hulpverleningszones laat dus toe dezelfde 
eventuele meerkosten gerelateerd aan personeels- en 
investeringsuitgaven voor de hulpverleningszones en 
de DBDMH te dekken.

Uit het bovenstaande blijkt dat het ontwerp van finan-
cieringssysteem ook de eventuele bijkomende meerkos-
ten dekt die verband houden met de personeelskosten 
in de ruime zin, evenals de investeringskosten die de 
DBDMH toelaten de opdrachten te vervullen waarin de 
wet van 15 mei 2007 voorziet.

Er kan worden besloten dat het feit dat dit ontwerp 
de federale financiering van de DBDMH beperkt tot de 
federale basisdotatie en de component operationele 
werking van de bijkomende federale dotatie, enerzijds, 
en anderzijds de specifieke federale dotatie afschaft 
die aan de DBDMH wordt verleend, evenredig is met 
het gelijkheidsbeginsel en niet leidt tot discriminatie ten 
opzichte van de DBDMH. Het verzoek tot herziening 
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réexamen du Conseil d’État dans son avis n° 76.963/2/V 
du 21 août 2024.

Art. 4 et 5

À la suite de l’intégration du SIAMU dans les articles 67 
et 69, l’article 70 devient sans objet.

Par conséquent, l’article 71 est adapté.

Art. 6

L’article 117, § 2, de la loi mentionne explicitement 
le SIAMU, ce qui implique, à la suite de l’adoption de 
la modification projetée de l’article 17, § 2, 5/1, une redon-
dance de la référence au SIAMU, une fois par l’usage du 
terme “zones” et une autre fois par la mention expresse 
du SIAMU. Comme demandé par le Conseil d’État dans 
son avis n° 76.963/2/V du 21 août 2024, le présent projet 
est complété par une disposition modifiant l’article 117, 
§ 2, de la loi afin d’en omettre la mention du SIAMU.

Art. 7

L’arrêté royal du 4 avril 2014 portant la détermination, 
le calcul et le paiement de la dotation fédérale de base 
en exécution de l’article 69, al. 1er et 3, de la loi est rendu 
applicable au SIAMU. Ceci se traduit d’abord par une 
modification de l’intitulé de cet arrêté royal.

Art. 9 à 11

Le terme “SIAMU” est ajouté dans toutes les disposi-
tions de l’arrêté royal qui lui sont d’application.

Le calcul de la dotation fédérale de base se fait par 
rapport aux 34 zones de secours et au SIAMU, donc 
par rapport à tout le territoire du Royaume.

Art. 12 et 14

L’arrêté royal du 19 avril 2014 portant la détermination 
de la clé de répartition de la dotation fédérale complé-
mentaire en exécution de l’article 69, al. 1er et 4, de la loi 
est rendu applicable au SIAMU. Ceci se traduit par une 

van de Raad van State wordt aldus ingewilligd in zijn 
advies nr. 76.963/2/V van 21 augustus 2024.

Art. 4 en 5

Naar aanleiding van de integratie van de DBDMH in 
de artikelen 67 en 69 wordt artikel 70 irrelevant.

Artikel 71 wordt dientengevolge aangepast.

Art. 6

In artikel 117, § 2, van de wet wordt de DBDMH echter 
uitdrukkelijk vermeld, wat impliceert dat de verwijzing naar 
de DBDMH na de aanneming van de geplande wijziging 
van artikel 17, § 2, 5/1, onnodig wordt herhaald: de ene 
keer wordt de term “zones” gebruikt en de andere keer 
wordt uitdrukkelijk melding gemaakt van de DBDMH. Zoals 
door de Raad van State in zijn advies nr. 76.963/2/V van 
21 augustus 2024 gevraagd, wordt dit ontwerp aangevuld 
met een bepaling waarbij artikel 117, § 2, van de wet van 
15 mei 2007 wordt gewijzigd zodat de vermelding van 
de DBDMH niet langer wordt gemaakt.

Art. 7

Het koninklijk besluit van 4 april 2014 inzake vaststel-
ling, berekening en betaling van de federale basisdotatie 
voor de hulpverleningszones, dat aangenomen werd 
in uitvoering van artikel 69, eerste en derde lid, van 
de wet wordt toepasbaar gemaakt op de DBDMH. Dat 
vertaalt zich vooreerst in een wijziging van de titel van 
dit koninklijk besluit.

Art. 9 tot 11

De term “DBDMH” wordt toegevoegd in alle bepa-
lingen van het koninklijk besluit die op deze dienst van 
toepassing zijn.

De federale basisdotatie wordt berekend op basis van 
de 34 hulpverleningszones en de DBDMH. Dat betekent 
dus het ganse grondgebied van het Koninkrijk.

Art. 12 en 14

Het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van 
de verdeelsleutel van de bijkomende federale dotatie, dat 
aangenomen werd in uitvoering van artikel 69, eerste en 
vierde lid, van de wet wordt toepasbaar gemaakt op de 



1382/001DOC 568

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

modification de l’intitulé de l’arrêté royal et du chapitre 3 
de cet arrêté.

Art. 15

La dotation complémentaire est composée de 4 parties 
qui couvrent quatre types de dépenses:

— les coûts liés à l’harmonisation du statut pécuniaire;

— les coûts résultant d’un système de financement 
pour les mesures de fin de carrière;

— le coût lié à l’allocation du commandant de zone;

— le coût lié au fonctionnement opérationnel.

Les trois premières composantes concernent des dé-
penses engendrées par la réforme pour les communes, 
mais pas pour la Région de Bruxelles-Capitale; elles 
s’appliquent donc uniquement aux zones. Seule la dota-
tion fédérale complémentaire relative au fonctionnement 
opérationnel est rendue applicable au SIAMU.

Une explication plus approfondie est donnée dans 
le commentaire de l’article 3 du présent projet.

Art. 16 et 17

Le terme SIAMU est ajouté dans l’intitulé de la section 4 
qui concerne le montant relatif au fonctionnement opéra-
tionnel, ainsi qu’à l’article 8 qui détermine les modalités 
de calcul de cette composante.

Par ailleurs, une erreur matérielle est corrigée: 
le terme “E” est remplacé par le terme “D” qui vise 
la composante fonctionnement opérationnel comme 
indiqué dans l’article 3 de l’arrêté royal.

Art. 18

La disposition relative aux modalités de paiement 
de la dotation fédérale complémentaire est rendue 
applicable au SIAMU.

Art. 19

L’abrogation de l’article 70 de la loi entraîne celle de 
son arrêté royal d’exécution.

DBDMH. Dat vertaalt zich in een wijziging van de titel van 
het koninklijk besluit en van hoofdstuk 3 van dit besluit.

Art. 15

De bijkomende dotatie bestaat uit 4 delen die vier 
types van uitgaven dekken:

— de kosten i.v.m. de harmonisering van het geldelijk 
statuut;

— de kosten die voortvloeien uit een financierings-
systeem voor de eindeloopbaanmaatregelen;

— de kosten i.v.m. de toelage van de zonecommandant;

— de kosten i.v.m. de operationele werking.

De drie eerste onderdelen betreffen uitgaven die 
de hervorming voor de gemeenten, maar niet voor het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest veroorzaakt; ze zijn dus 
enkel voor de zones van toepassing. Enkel de bijkomende 
federale dotatie betreffende de operationele werking 
wordt toepasbaar gemaakt op de DBDMH.

Meer uitleg wordt gegeven in de toelichting van arti-
kel 3 van dit ontwerp.

Art. 16 en 17

De term “DBDMH” wordt toegevoegd in de titel van 
afdeling 4, die gaat over het bedrag betreffende de ope-
rationele werking, alsook in artikel 8, dat de modaliteiten 
voor de berekening van dat onderdeel vastlegt.

Bovendien wordt een materiële fout verbeterd: de 
letter “E” wordt vervangen door de letter “D”, die het 
onderdeel “operationele werking” beoogt, zoals aange-
geven in artikel 3 van het koninklijk besluit.

Art. 18

De bepaling betreffende de betalingsmodaliteiten 
van de bijkomende federale dotatie wordt toepasbaar 
gemaakt op de DBDMH.

Art. 19

De opheffing van artikel 70 van de wet leidt tot de 
opheffing van het uitvoerende koninklijk besluit.
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Art. 20

Pour des raisons de comptabilité, il convient de calculer 
les dotations fédérales par année civile.

Il convient donc de faire entrer en vigueur la loi au 1er 
janvier. Compte tenu du constat d’inconstitutionnalité 
posé la Cour constitutionnelle, la présente loi entre en 
vigueur au 1er janvier 2026.

Le ministre de l’Intérieur,

Bernard Quintin

Art. 20

Om boekhoudkundige redenen moeten de federale 
dotaties per kalenderjaar worden berekend.

Het is daarom aangewezen om de wet op 1 januari 
in werking te laten treden. Gezien de vaststelling van 
ongrondwettelijkheid door het Grondwettelijk Hof, treedt 
deze wet op 1 januari 2026 in werking.

De minister van Binnenlandse Zaken,

Bernard Quintin
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VOORONTWERP VAN WET AVANT-PROJET DE LOI

onderworpen aan het advies van de Raad van State soumis à l’avis du Conseil d’État

Voorontwerp van wet tot wijziging van de bepalingen 
van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele 
veiligheid in verband met de federale dotaties en 

subsidies en de bijbehorende koninklijke besluiten

Avant-projet de loi modifiant les dispositions de la loi 
du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile concernant 

les dotations et subsides fédéraux et les arrêtés 
royaux y relatifs

HOOFDSTUK 1 – Algemene bepaling CHAPITRE 1er – Disposition générale

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à 
l’article 74 de la Constitution. 

HOOFDSTUK 2 – Wijziging van de wet van 15 mei 2007 
betreffende de civiele veiligheid

CHAPITRE 2 – Modification de la loi du 15 mai 2007 
relative à la sécurité civile

Art. 2. In artikel 17 van de wet van 15 mei 2007 betreffende 
de civiele veiligheid, vervangen bij wet van 21 december 
2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:
1° in paragraaf 1, 3°, wordt het getal “69” vervangen door 
de woorden “66/4 en artikel 68”;
2° in paragraaf 1, 4°, wordt het getal “71” vervangen door 
het getal “73”;
3° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
a) er wordt een punt 2/2 ingevoegd, luidende:
“2/2. artikelen 67, 69 en 72”;
b) in het punt 5/1, worden de woorden “, eerste lid” 
geschrapt;

4° er wordt een paragraaf 7 toegevoegd, luidende:
“§  7. De termen “dotaties van de gemeenten van de zone” 
in artikel 67, eerste lid moeten worden begrepen als de 
kredieten ingeschreven in de begroting van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest in het voordeel van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende 
Medische Hulp.
De termen “gemeenten”, “gemeenten van een zone” en 
“gemeenten van de zone” in artikel 67, tweede lid, 1ste zin 
en in artikel 72 moeten worden begrepen als de overheden 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De termen “vertegenwoordigers van de steden en 
gemeenten” in artikel 67, tweede lid, 2de zin moeten worden 
begrepen als “de vertegenwoordigers van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, aangeduid door de minister 
bevoegd voor brandbestrijding en dringende medische 
hulp.”;
5° in de Nederlandse versie van de tekst van paragraaf 1 
wordt het woord “tot” telkens door de woorden “tot en met” 
vervangen.

Art.2. À l’article 17 de la loi du 15 mai 2007 relative à la 
sécurité civile, remplacé par la loi du 21 décembre 2013, 
les modifications suivantes sont apportées:
1° dans le paragraphe 1er, 3°, le nombre “69” est remplacé 
par les mots “66/4 et article 68”;
2° dans le paragraphe 1er, 4°, le nombre “71” est remplacé 
par le nombre “73”;
3° dans le paragraphe 2, les modifications suivantes sont 
apportées:
a) il est inséré un 2/2 rédigé comme suit:
“2/2. articles 67, 69 et 72”;
b) dans le 5/1, les mots “, alinéa 1er” sont supprimés;

4° un paragraphe 7 est ajouté, rédigé comme suit:
“§  7. Les termes “dotations des communes de la zone” dans 
l’article 67, alinéa 1er, doivent être entendus comme visant 
les crédits inscrits au budget de la Région de Bruxelles-
Capitale au profit du Service d’Incendie et d’Aide médicale 
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale.

Les termes “autorités communales”, “communes d’une 
zone” et “communes de la zone” dans l’article 67, alinéa 
2, 1ère phrase et dans l’article 72 doivent être entendus 
comme visant les autorités de la Région de Bruxelles-
Capitale.
Les termes “représentants des villes et communes” dans 
l’article 67, alinéa 2, 2ème phrase doivent s’entendre comme 
visant “les représentants de la Région de Bruxelles-
Capitale désignés par le ministre ayant la lutte contre 
l’incendie et l’aide médicale urgente dans ses attributions.”.
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Art. 3. In artikel 69 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
1° tussen het derde en vierde lid worden drie leden 
ingevoegd, luidende: 

“De bijkomende federale dotatie bestaat uit vier 
onderdelen: 
- de eindeloopbaanmaatregelen;
- het mandaat van de zonecommandant; 
- de harmonisatie van het statuut;
- de operationele werking.

De zones genieten de vier onderdelen van de 
bijkomende federale dotatie. 

De DBDMH geniet het onderdeel van de bijkomende 
federale dotatie betreffende de operationele werking."

2° in het huidige vierde lid, dat het zevende lid wordt, 
worden de woorden “onderdelen van de” ingevoegd 
tussen het woord "De" en de woorden" bijkomende 
federale dotaties”. 

Art. 3. Dans l’article 69 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:
1° trois alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les 
alinéas 3 et 4:

“La dotation fédérale complémentaire est constituée 
de quatre composantes: 
- Les mesures de fin de carrières;
- Le mandat du commandant de zone;
- L’harmonisation du statut;
- Le fonctionnement opérationnel.

Les zones bénéficient des quatre composantes de la 
dotation fédérale complémentaire.

Le SIAMU bénéficie de la composante de la dotation 
fédérale complémentaire relative au fonctionnement 
opérationnel.”
2° dans l’alinéa 4 actuel qui devient l’alinéa 7, les mots 
“composantes des” sont insérés entre le mot “Les” et les 
mots “dotations fédérales complémentaires”.

Art. 3. Artikel 70 van dezelfde wet wordt opgeheven. Art. 4. L’article 70 de la même loi est abrogé. 

Art. 5. In artikel 71 van dezelfde wet worden de woorden 
“tot 70” vervangen door de woorden “en 69”.

Art. 5. Dans l’article 71 de la même loi, les mots “à 70”, 
sont remplacés par les mots “et 69”.

HOOFDSTUK 3 – Wijziging van het koninklijk besluit 
van 4 april 2014 inzake vaststelling, berekening 
en betaling van de federale basisdotatie voor de 
hulpverleningszones

CHAPITRE 3 – Modification de l’arrêté royal du 4 avril 
2014 portant la détermination, le calcul et le paiement 
de la dotation fédérale de base pour les zones de 
secours

Art. 6. Het opschrift van het koninklijk besluit van 4 april 
2014 inzake vaststelling, berekening en betaling van 
de federale basisdotatie voor de hulpverleningszones 
wordt aangevuld met hetgeen volgt: “en de Brusselse 
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende 
Medische Hulp”.

Art. 6. L’intitulé de l’arrêté royal du 4 avril 2014 portant 
la détermination, le calcul et le paiement de la dotation 
fédérale de base pour les zones de secours est complété 
par ce qui suit: “et le service d’incendie et d’aide médicale 
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale”.

Art. 7. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 4 april 2014 
inzake vaststelling, berekening en betaling van de federale 
basisdotatie voor de hulpverleningszones, wordt een 1°/1 
ingevoegd, luidende:
“1°/1 DBDMH: de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 
Brandweer en Dringende Medische Hulp bedoeld in 
artikel 17 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de 
civiele veiligheid;”.

Art. 7. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 4 avril 2014 
portant la détermination, le calcul et le paiement de la 
dotation fédérale de base pour les zones de secours, il est 
inséré un 1°/1 rédigé comme suit:
“1°/1 SIAMU: le service d’incendie et d’aide médicale 
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale visé à l’article 
17 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile ;”.
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Art. 8. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
1° in paragraaf 1 worden de woorden “en aan de DBDMH” 
ingevoegd tussen de woorden “de zone” en de woorden 
“een basisdotatie”;
2° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

a)	 in de eerste zin worden de woorden “en voor de 
DBDMH” ingevoegd tussen de woorden “voor 
elke zone” et de woorden “wordt berekend”;

b)	 in de definitie van punt D worden de woorden “en 
van de DBDMH” ingevoegd tussen de woorden 
“van de zone” en de woorden “in de federale 
enveloppe”;

c)	 in de definities van de punten P1, P2, P3, P4 en 
P5 worden de volgende wijzigingen aangebracht: 
(a)	 de woorden “en van de DBDMH” worden 

telkens ingevoegd tussen de woorden “van 
de zone” en het woord “en”;

(b)	 de woorden “van alle zones” worden telkens 
vervangen door de woorden “van het 
Koninkrijk”.

Art.8. Dans l’article 2 du même arrêté, les modifications 
suivantes sont apportées:
1° le paragraphe 1er est complété par les mots “et au 
SIAMU.”;

2° dans le paragraphe 2, les modifications suivantes sont 
apportées:

d)	 dans le première phrase, les mots “et pour le 
SIAMU” sont insérés entre les mots “pour chaque 
zone” et les mots “est calculé”;

e)	 dans la définition du point D, les mots “et du 
SIAMU” sont insérés entre les mots “la part de la 
zone” et les mots “dans l’enveloppe fédérale”;

f)	 dans les définitions des points P1, P2, P3, P4 et 
P5, les modifications suivantes sont apportées:
(c)	 les mots “et du SIAMU” sont chaque fois 

insérés entre les mots “de la zone” et le mot 
“sur”;

(d)	 les mots “de toutes les zones” sont à chaque 
fois remplacés par les mots “du Royaume”.

Art. 9. In artikel 4, §  1, van hetzelfde besluit, worden 
de woorden “en voor de DBDMH” ingevoegd tussen de 
woorden “voor elke zone” en de woorden “, uitgedrukt in 
een percentage”.

Art. 9. Dans l’article 4, § 1er, du même arrêté, les mots “et 
pour le SIAMU” sont insérés entre les mots “pour chaque 
zone” et les mots “, exprimé comme un pourcentage”.

Art. 10. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de 
woorden “en aan de DBDMH” ingevoegd tussen de 
woorden “aan de zone” en het woord “gebeurt”.

Art. 10. Dans l’article 5 du même arrêté, les mots “et au 
SIAMU” sont insérés entre les mots “à la zone” et les mots 
“a lieu”.

HOOFDSTUK 4 – Wijziging van het koninklijk besluit 
van 19 april 2014 tot bepaling van de verdeelsleutel 
van de bijkomende federale dotatie aan de prezones 
en aan de hulpverleningszones

CHAPITRE 4 – Modification de l’arrêté royal du 19 avril 
2014 portant la détermination de la clé de répartition 
de la dotation fédérale complémentaire pour les 
prézones et les zones de secours

Art. 11. In het opschrift van het koninklijk besluit van 
19 april 2014 tot bepaling van de verdeelsleutel van de 
bijkomende federale dotatie aan de prezones en aan 
de hulpverleningszones, worden de woorden “, aan 
de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer 
en Dringende Medische Hulp” ingevoegd tussen de 
woorden “de prezones” en de woorden “en aan de 
hulpverleningszones”.

Art. 11. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 19 avril 2014 
portant la détermination de la clé de répartition de la 
dotation fédérale complémentaire pour les prézones et 
les zones de secours, les mots “, le service d’incendie 
et d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale” sont insérés entre les mots “les prézones” et les 
mots “et les zones de secours”.

Art. 12. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt een 2°/1 
ingevoegd, luidende:
“2°/1. DBDMH: de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst 
voor Brandweer en Dringende Medische Hulp, bedoeld 
in artikel 17 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de 
civiele veiligheid;”

Art. 12. Dans l’article 1er du même arrêté, il est inséré un 
2°/1 rédigé comme suit:
“2°/1. SIAMU: le service d’incendie et d’aide médicale 
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale visé à l’article 
17 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;”

Art. 13. Het opschrift van hoofdstuk 3 van hetzelfde besluit 
wordt aangevuld met de woorden “en voor de DBDMH”

Art. 13. L’intitulé du chapitre 3 du même arrêté est 
complété par les mots “et le SIAMU”
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Art. 14. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:
1° in het eerste lid worden de woorden “en aan de 
DBDMH” ingevoegd tussen de woorden “de zones” en 
“een bijkomende federale”;
2° in het tweede lid worden de woorden “voor de zones” 
ingevoegd tussen het woord “wordt” en de woorden 
“berekend aan de hand van”;
3° er wordt een derde lid ingevoegd, luidende: 
“Voor de DBDMH is het bedrag van de bijkomende 
federale dotatie het bedrag betreffende de operationele 
werking bedoeld in artikel 8.”.

Art. 14. Dans l’article 3 du même arrêté les modifications 
suivantes sont apportées:
1° l’alinéa 1er est complété par les mots “et au SIAMU”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “pour les zones” sont insérés 
entre les mots “est calculé” et les mots “au moyen de”;

3° il est inséré un alinéa 3 rédigé comme suit: 
“Pour le SIAMU, le montant de la dotation fédérale 
complémentaire est le montant relatif au fonctionnement 
opérationnel visé à l’article 8.”.

Art. 15. Het opschrift van afdeling 4 van het hoofdstuk 3 
van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de woorden “en 
van de DBDMH” 

Art. 15. L’intitulé de la section 4 du chapitre 3 du même 
arrêté est complété par les mots “et du SIAMU”. 

Art.16. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:
1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

a)	 de woorden “en van de DBDMH” worden 
ingevoegd tussen de woorden “van de zone” en 
de woorden “wordt per zone berekend”;

b)	 de woorden “en voor de DBDMH” worden 
ingevoegd tussen de woorden “per zone” en de 
woorden “berekend aan de hand van”;

c)	 de term “E” wordt vervangen door de term “D”;
c) in de definitie van punt D worden de woorden “en 
van de DBDMH” telkens ingevoegd na de woorden 
“van de zone”;
a)	 de definitie van punt Y1 wordt aangevuld met de 

woorden “en, voor de DBDMH, de residentiële 
bevolking van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest;”;

b)	 de definitie van punt Z1 wordt aangevuld met de 
woorden “en, voor de DBDMH, de oppervlakte 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;”;

c)	 in de definities van de punten Y2 en Z2 worden 
de woorden “van alle zones” telkens vervangen 
door de woorden “van het Koninkrijk”;

2° in paragraaf 2, worden de woorden “en van de DBDMH” 
ingevoegd tussen de woorden “van de zone” en de 
woorden “, uitgedrukt in een percentage”.

Art.16. Dans l’article 8 du même arrêté, les modifications 
suivantes sont apportées:
1° dans le paragraphe 1er, les modifications suivantes sont 
apportées:

a)	 les mots “et du SIAMU” sont insérés entre les 
mots “de la zone” et les mots “est calculé”;

b)	 les mots “et pour le SIAMU” sont insérés entre les 
mots “par zone” et les mots “au moyen de”;

c)	 le terme “E” est remplacé par le terme “D”;
c) dans la définition du point D, les mots “ et du 
SIAMU” sont à chaque fois insérés après les mots “de 
la zone”;
a)	 la définition du point Y1 est complétée par les mots 

“et, pour le SIAMU, la population résidentielle de 
la Région de Bruxelles-Capitale;”;

b)	 la définition du point Z1 est complétée par les 
mots “et pour le SIAMU, la superficie de la Région 
de Bruxelles-Capitale;”;

c)	 dans les définitions des points Y2 et Z2, les 
mots “de toutes les zones” sont à chaque fois 
remplacés par les mots “du Royaume”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “et du SIAMU” sont 
insérés entre les mots “la part de la zone” et les mots “, 
exprimée sous la forme d’un pourcentage”.

Art. 17. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de 
woorden “, de DBDMH” ingevoegd tussen de woorden “de 
prezone” en de woorden “en de zone”.

Art.17. Dans l’article 9 du même arrêté, les mots “, au 
SIAMU” sont insérés entre les mots “à la zone” et les mots 
“et à la prézone”.
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HOOFDSTUK 5 – Wijziging van het koninklijk 
besluit van 6 december 2015 tot bepaling van de 
voorwaarden van subsidies aan de prezones en aan de 
hulpverleningszones voor de aankoop van materiaal 
of het gebruik van een licentie noodzakelijk voor het 
uitoefenen van hun opdrachten van civiele veiligheid

CHAPITRE 5 – Modification de l’arrêté royal du 6 
décembre 2015 fixant les conditions d’octroi de 
subsides aux prézones et aux zones de secours 
pour l’achat de matériel ou l’utilisation de licence 
nécessaire pour l’exécution de leurs missions de 
sécurité civile

Art. 18. In het opschrift van het koninklijk besluit van 6 
december 2015 tot bepaling van de voorwaarden van 
subsidies aan de prezones en aan de hulpverleningszones 
voor de aankoop van materiaal of het gebruik van 
een licentie noodzakelijk voor het uitoefenen van hun 
opdrachten van civiele veiligheid, worden de woorden 
“aan de prezones” vervangen door de woorden “aan de 
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en 
Dringende Medische Hulp”.

Art. 18. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 6 décembre 2015 
fixant les conditions d’octroi de subsides aux prézones 
et aux zones de secours pour l’achat de matériel ou 
l’utilisation de licence nécessaire pour l’exécution de leurs 
missions de sécurité civile, les mots “aux prézones” sont 
remplacés par les mots “au service d’incendie et d’aide 
médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale”.

Art. 19. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:
1° 3° wordt vervangen als volgt:
“3° DBDMH: de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 
Brandweer en Dringende Medische Hulp, bedoeld in 
artikel 17 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de 
civiele veiligheid;”;
2° er wordt een 5° ingevoegd, luidende:
“5° beraadslaging: de beslissing van de zoneraad of van 
het zonecollege voor de zones en de beslissing van het 
orgaan bevoegd om te beslissen over de investeringen van 
de DBDMH, overeenkomstig de Brusselse gewestelijke 
regelgeving.”.

Art. 19. Dans l’article 1er du même arrêté, les modifications 
suivantes sont apportées:
1° le 3° est remplacé par ce qui suit:
“3° SIAMU: le service d’incendie et d’aide médicale 
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale visé à l’article 
17 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;”;

2° il est ajouté un 5° rédigé comme suit:
“5° délibération: la décision du conseil de zone ou du 
collège de zone pour les zones et la décision de l’organe 
compétent pour décider des investissement du SIAMU 
conformément à la réglementation régionale bruxelloise.”.

Art. 20. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit, worden de 
woorden “aan de prezones” vervangen door de woorden 
“aan de DBDMH” en in artikel 6, van hetzelfde besluit, 
worden de woorden “voor elke prezone” vervangen door 
de woorden “aan de DBDMH” .

Art. 20. Dans les articles 2, § 1er et 6 du même arrêté, les 
mots “aux prézones” sont chaque fois remplacés par les 
mots “au SIAMU”.

Art. 21. In artikel 2, §  2, van hetzelfde besluit, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:
1° de woorden “per prezone of” worden vervangen door de 
woorden “voor de DBDMH en elke”;
2° in de definitie van punt E worden de woorden “van de 
prezone” vervangen door de woorden “van de DBDMH”;
3° in de definitie van punt Y1 worden de woorden “van de 
prezone of van de zone” vervangen door de woorden “van 
de zone en, voor de DBDMH, de residentiële bevolking 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;”;
4° in de definitie van punt Z1 worden de woorden “van 
de prezone of van de zone” vervangen door de woorden 
“van de zone en, voor de DBDMH, de oppervlakte van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;”;
5° in de definities van de punten Y2 en Z2 worden de 
woorden “van alle prezones en zones” telkens vervangen 
door de woorden “van het Koninkrijk”.

Art. 21. Dans l’article 2, §    2, du même arrêté, les 
modification suivantes sont apportées: 
1° les mots “chaque prézone ou” sont remplacés par les 
mots “le SIAMU et chaque “;
2° dans la définitions du point E, les mots “de la prézone” 
sont remplacés par les mots “du SIAMU”;
3° dans la définition du point Y1, les mots “de la prézone 
ou de la zone” sont remplacés par les mots “ de la zone et, 
pour le SIAMU, la population résidentielle de la Région de 
Bruxelles-Capitale;”;
4° dans la définition du point Z1, les mots “de la prézone 
ou de la zone” sont remplacés par les mots “ de la zone 
et, pour le SIAMU, la superficie de la Région de Bruxelles-
Capitale;”;
5° dans les définitions des points Y2 et Z2, les mots “de 
toutes les prézones et zones” sont à chaque fois remplacés 
par les mots “du Royaume”.

Art. 22. In de artikelen 3, eerste lid, 5, § 1, eerste zin, en 
8, van hetzelfde besluit, worden de woorden “de prezone” 
telkens vervangen door de woorden “de DBDMH”.

Art. 22. Dans les articles 3, al.1er, 5, § 1er, 1ère phrase et 8 
du même arrêté, les mots “à la prézone” sont chaque fois 
remplacés par les mots “au SIAMU”.



151382/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Art .23. In de artikelen 3, tweede lid, 5, §§  2 en 3, en 7, §  1, 
van hetzelfde besluit, worden de woorden “de prezone” 
telkens vervangen door de woorden “de DBDMH”.

Art .23. Dans les articles 3, al.2, 5, §§  2 et 3, 7, §  1er et 
8 du même arrêté, les mots “la prézone” sont chaque fois 
remplacés par les mots “le SIAMU”.

Art. 24. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de 
woorden “per prezone en” vervangen door de woorden 
“voor de DBDMH en per” 

Art. 24. Dans l’article 4 du même arrêté, les mots “par 
prézone et” sont remplacés par les mots “pour le SIAMU 
et par”

Art. 25. In artikel 5, § 1, 3°, van hetzelfde besluit, worden 
de woorden “de prezone- of de zoneraad” vervangen door 
de woorden “de bevoegde overheid van de DBDMH of de 
zone”.

Art. 25. Dans l’article 5, § 1er, 3° du même arrêté, les mots 
“le conseil de prézone ou de zone” sont remplacés par les 
mots “l’autorité compétente du SIAMU ou la zone”.

Art. 26. In artikel 7, § 3, tweede streepje, van hetzelfde 
besluit, worden de woorden “van de prezone” vervangen 
door de woorden “van de DBDMH”.

Art. 26. Dans l’article 7, §  3, 2ème tiret du même arrêté, 
les mots “de la prézone” sont remplacés par les mots “du 
SIAMU”.

HOOFDSTUK 6 – Opheffings- en slotbepalingen CHAPITRE 6 – Dispositions abrogatoires et finales

Art. 27. Het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling 
van de voorwaarden van een specifieke dotatie aan de 
dienst voor brandbestrijding en dringende medische hulp 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt opgeheven.  

Art. 27. L’arrêté royal du 19 avril 2014 fixant les conditions 
d’octroi d’une dotation spécifique au Service d’Incendie 
et d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale est abrogé.

Art. 5. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding 
van deze wet door een in ministerraad overlegd besluit.

Art. 28. Le Roi détermine l’entrée en vigueur de la présente 
loi par un arrêté délibéré en conseil des ministres.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul  het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Annelies Verlinden 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Pieter Biets;  Pieter.Biets@verlinden.belgium.be,    0494 11 57 
79 

Overheidsdienst SPF Intérieur_DG Sécurité civile 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) _ Vran SRAN_vran.sran@ibz.be _02/488.50.90  

Ontwerp  .b. 

Ti tel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot wijziging van de bepalingen van de wet van 
15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid in verband met de 
federale dotaties en subsidies en de bijbehorende koninklijke 
bes luiten 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
sa menwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen va n uitvoering. 

_een einde te maken aan de door het prejudiciele arrest 
nr.54/2022 van 21 april 2022 van het Grondwettelijk Hof 
vastgestelde discriminaties 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja  

 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verpl ichte, facultatieve of informele raadplegingen: _ inspectie van financien, Minister van Begroting, Ministerraad, Raad 
van State_ 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ geen_ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

_12/03/2024   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact i s , leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
sa menstelling van deze groep(en) van personen? 

Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 _ Het tekstontwerp maakt de bepalingen van de wet betreffende de federale financiering en de bijhorende koninklijke 
bes luiten van toepassing op de dienst voor brandbestrijding en dringende medische hulp van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. Geen enkele persoon is dus betrokken. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er vers chillen zi jn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 

Bes chrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 _ Het tekstontwerp maakt de bepalingen van de wet betreffende de federale financiering en de bijhorende koninklijke 
bes luiten van toepassing op de dienst voor brandbestrijding en dringende medische hulp van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. Geen enkele onderneming is dus betrokken. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is  deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zi jn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a . 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a . _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a . _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a . _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voeds elveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobi liteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ Het toepassingsgebied van het ontwerp is beperkt tot het Belgische grondgebied. 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Annelies Verlinden 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Pieter Biets;  Pieter.Biets@verlinden.belgium.be,    0494 11 57 79 

Administration compétente SPF Intérieur_DG Sécurité civile 

Contact administration (nom, email, tél.) Vran SRAN_vran.sran@ibz.be _02/488.50.90 _ 

Projet  .b. 

Ti tre du projet de réglementation _ Avant-projet de loi modifiant les dispositions de la loi du 15 mai 2007relative à la 
sécurité civile concernant les dotations et subsides fédéraux et les arrêtés royaux y 
relatifs 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
pours uivis et la mise en œuvre. 

Mettre fin aux discriminations constatées par l’arrêt de la Cour 
constitutionnelle dans son arrêt préjudiciel n°54/2022, du 21 avril 2022 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui  
 Non 

Si  oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

_inspection des finances, Ministre du Budget, Conseil des ministres, Conseil d’Etat 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_néant _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

_12.03.2024   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une l iste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l ’appréciation de chaque thème. 

S’i l  y a  des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des  questions plus approfondies sont posées. 

Cons ultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quel les personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 

Si  a ucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 _Le projet de texte rend applicable au service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale les 
dispositions de la loi relatives au financement fédéral et les arrêtés d’exécution y relatifs. Aucune personne n’est donc 
concernée. _ 

  Si  des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’i l  existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certa ines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l ’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’i l  y a  des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quel les mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quel les entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 

Déta illez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travai lleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travai lleurs). 
Si  a ucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le projet de texte rend applicable a u service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale les 
dispositions de la loi relatives au financement fédéral et les arrêtés d’exécution y relatifs. Aucune entreprise n’est donc 
concernée. _ 

  Si  des PME s ont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’i l  y a  un impact négatif, répondez aux questions 3 à  5. 
 

3. Ces  impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expl iquez 

  _ _ 

 
4. Ces  impacts sont-ils proportionnels à  l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quel les mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si  des ci toyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’i l  n’y a  aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

  S’i l  y a  des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a  à 4a . 

 S’i l  y a  des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à  4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a . _ _* b. _ _** 

 3. Comment s ’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a . _ _* b. _ _** 

 4. Quel les est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a . _ _* b. _ _** 

 5. Quel les mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quel les entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 

Déta illez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travai lleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travai lleurs). 
Si  a ucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le projet de texte rend applicable a u service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale les 
dispositions de la loi relatives au financement fédéral et les arrêtés d’exécution y relatifs. Aucune entreprise n’est donc 
concernée. _ 

  Si  des PME s ont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’i l  y a  un impact négatif, répondez aux questions 3 à  5. 
 

3. Ces  impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expl iquez 

  _ _ 

 
4. Ces  impacts sont-ils proportionnels à  l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quel les mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si  des ci toyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’i l  n’y a  aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

  S’i l  y a  des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a  à 4a . 

 S’i l  y a  des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à  4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a . _ _* b. _ _** 

 3. Comment s ’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a . _ _* b. _ _** 

 4. Quel les est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a . _ _* b. _ _** 

 5. Quel les mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
sa nté et a ccès aux 
médicaments 
travai l décent 
commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobi lité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expl iquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ Le champ d’application du projet est limité au territoire belge_ 

  S’i l  y a  des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précis ez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. ma nuel 
  _ _ 

  S’i l  y a  des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quel les mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pa s  d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
sa nté et a ccès aux 
médicaments 
travai l décent 
commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobi lité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expl iquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ Le champ d’application du projet est limité au territoire belge_ 

  S’i l  y a  des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précis ez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. ma nuel 
  _ _ 

  S’i l  y a  des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quel les mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 76.963/2/V DU 21 AOÛT 2024

Le 11 juillet 2024, le Conseil d’État, section de légis-
lation, a été invité par la ministre de l’Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique 
à communiquer un avis dans un délai de trente jours 
prorogé de plein droit* jusqu’au 27 aout 2024, sur un 
avant-projet de loi ‘modifiant les dispositions de la loi 
du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile concernant 
les dotations et subsides fédéraux et les arrêtés royaux 
y relatifs’.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième chambre 
des vacations le 21 aout 2024. La chambre était com-
posée de Bernard Blero, président de chambre, 
Géraldine Rosoux et Pierre-Olivier de Broux, conseillers 
d’État, et Charles-Henri Van Hove, greffier.

Le rapport a été présenté par Roger Wimmer, premier 
auditeur, et Benoît Lagasse, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la ver-
sion néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de 
Pierre-Olivier de Broux.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 21 aout 2024.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base 
de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil 
d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de 
législation limite son examen au fondement juridique 
de l’avant-projet‡, à la compétence de l’auteur de l’acte 
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, 
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées 
précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les obser-
vations suivantes.

Observation préalable

L’avant-projet modifie, outre la loi du 15 mai 2007 
‘relative à la sécurité civile’ (chapitre 2), les arrêtés 
royaux du 4 avril 2014 ‘portant la détermination, le calcul 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 76.963/2/V VAN 21 AUGUSTUS 2024

Op 11 juli 2024 is de Raad van State, afde-
ling Wetgeving, door de minister van Binnenlandse 
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing verzocht binnen een termijn van dertig 
dagen van rechtswege* verlengd tot 27 augustus 2024 
een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet 
‘tot wijziging van de bepalingen van de wet van 15 mei 
2007 betreffende de civiele veiligheid in verband met 
de federale dotaties en subsidies en de bijbehorende 
koninklijke besluiten’.

Het voorontwerp is door de tweede vakantiekamer on-
derzocht op 21 augustus 2024. De kamer was samenge-
steld uit Bernard Blero, kamervoorzitter, Géraldine Rosoux 
en Pierre-Olivier de Broux, staatsraden, en Charles-
Henri Van Hove, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Roger Wimmer, eerste 
auditeur, en Benoît Lagasse, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de 
Nederlandse tekst van het advies is nagezien onder 
toezicht van Pierre-Olivier de Broux.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven 
op 21 augustus 2024.

*

Aangezien de adviesaanvraag is ingediend op basis 
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de 
Raad van State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, be-
perkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, 
§ 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar 
onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp,‡ de 
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te 
vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp 
aanleiding tot de volgende opmerkingen.

Voorafgaande opmerking

Het voorontwerp wijzigt niet enkel de wet van 15 mei 
2007 ‘betreffende de civiele veiligheid’ (hoofdstuk 2), 
maar ook het koninklijk besluit van 4 april 2014 ‘inzake 

* 	 Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 
in fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juni en 15 augustus.

‡ 	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

* 	 Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des 
lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui 
précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 
lorsqu’il prend cours du 15 juin au 15 aout.

‡ 	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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et le paiement de la dotation fédérale de base pour les 
zones de secours’ (chapitre 3), du 19 avril 2014 ‘portant 
la détermination de la clé de répartition de la dotation 
fédérale complémentaire pour les prézones et les zones 
de secours’ (chapitre 4) et du 6 décembre 2015 ‘ fixant 
les conditions d’octroi de subsides aux prézones et aux 
zones de secours pour l’achat de matériel ou l’utilisation 
de licence nécessaire pour l’exécution de leurs missions 
de sécurité civile’ (chapitre 5).

Contrairement à l’arrêté royal du 4 avril 2014 et à 
l’arrêté royal du 19 avril 2014, qui ont été confirmés par 
l’article 209 de la loi-programme du 19 décembre 20141, 
l’arrêté royal du 6 décembre 2015 n’a pas été confirmé 
par une norme à valeur législative. Il n’a dès lors qu’une 
valeur réglementaire.

En conséquence, l’auteur de l’avant-projet appré-
ciera s’il ne convient pas d’omettre de l’avant-projet le 
contenu du chapitre 5 tendant à modifier l’arrêté royal 
du 6 décembre 2015 et d’en reprendre ce contenu dans 
un arrêté royal distinct, ce afin d’éviter d’intégrer des 
dispositions à valeur législative dans un texte à valeur 
réglementaire2.

Observations particulières

Arrêté de présentation

L’avant-projet de loi sera pourvu d’un arrêté royal de 
présentation en vue de son dépôt à la Chambre des 
représentants3.

Dispositif

Article 2

L’article 17, § 2, 5/1, de la loi du 15 mai 2007 énonce:

“Les termes ‘zone’ ou ‘zone de secours’ doivent être 
entendus comme visant le service d’incendie et d’aide 
médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale 
dans les articles suivants:

1	 Selon l’article 71 de la loi du 15 mai 2007: “Les arrêtés royaux visés 
aux articles 67 à 70 sont confirmés par une loi au plus tard dans 
les six mois de leur entrée en vigueur. À défaut de confirmation 
dans ce délai, ils cessent de produire leurs effets”.

2	 Principes de technique législative - Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, 
onglet “Technique législative”, recommandation n° 109.

3	 Ibidem, recommandations nos 226 et 227, p. 186.

vaststelling, berekening en betaling van de federale 
basisdotatie voor de hulpverleningszones’ (hoofdstuk 3), 
het koninklijk besluit van 19 april 2014 ‘tot bepaling van 
de verdeelsleutel van de bijkomende federale dota-
tie aan de prezones en aan de hulpverleningszones’ 
(hoofdstuk 4) en het koninklijk besluit van 6 december 
2015 ‘tot bepaling van de voorwaarden van subsidies 
aan de prezones en aan de hulpverleningszones voor 
de aankoop van materiaal of het gebruik van een licentie 
noodzakelijk voor het uitoefenen van hun opdrachten 
van civiele veiligheid’ (hoofdstuk 5).

In tegenstelling tot het koninklijk besluit van 4 april 2014 
en het koninklijk besluit van 19 april 2014, die bekrachtigd 
zijn bij artikel 209 van de programmawet van 19 decem-
ber 2014,1 is het koninklijk besluit van 6 december 2015 
niet bekrachtigd bij een wetskrachtige regel. Het heeft 
dan ook een louter verordenende waarde.

De steller van het voorontwerp moet bijgevolg nagaan 
of de inhoud van hoofdstuk 5 niet uit het voorontwerp dient 
te worden weggelaten, aangezien dat hoofdstuk strekt 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 6 december 
2015, en of die inhoud niet dient te worden opgenomen 
in een afzonderlijk koninklijk besluit, teneinde te voorko-
men dat wetskrachtige bepalingen een plaats krijgen in 
een tekst met verordenende waarde.2

Bijzondere opmerkingen

Indieningsbesluit

Het voorontwerp van wet moet met het oog op de 
indiening bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 
worden voorzien van een indieningsbesluit.3

Dispositief

Artikel 2

Artikel 17, § 2, 5/1, van de wet van 15 mei 2007 luidt 
als volgt:

“In de volgende artikelen worden onder de termen 
‘zone’ of ‘hulpverleningszone’ begrepen de Brusselse 
Hoofdstedelijke dienst voor brandweer en dringende 
medische hulp:

1	 Artikel 71 van de wet van 15 mei 2007 luidt als volgt: “De besluiten 
bedoeld in de artikelen 67 tot 70 worden ten laatste binnen de 
zes maanden na hun inwerkingtreding bekrachtigd door een wet. 
Bij gebrek aan bekrachtiging binnen deze termijn, houden deze 
besluiten op uitwerking te hebben.”

2	 Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor 
het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.
raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 109.

3	 Ibidem, aanbevelingen 226 en 227, p. 186.
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[…]

5/1. l’article 117, alinéa 1er;”.

Le 3°, b), vise, dans cet article, à abroger les mots 
“alinéa 1er”.

Une telle modification tient compte de ce que l’ar-
ticle 117 de la loi du 15 mai 2007 est structuré en para-
graphes et tend à faire en sorte que pour l’application 
de cette disposition dans son ensemble, les notions de 
“zone” ou “zone de secours” visent également le service 
d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de 
BruxellesCapitale (ci-après “SIAMU”).

Or, l’article 117, § 2, de la loi du 15 mai 2007, qui n’est 
pas modifié par l’avantprojet à l’examen, mentionne 
explicitement le SIAMU, ce qui implique, à la suite de 
l’adoption de la modification projetée, une redondance 
de la référence au SIAMU, une fois par l’usage du terme 
“zones” et une autre fois par la mention expresse du 
SIAMU.

L’avant-projet sera complété par une disposition 
modifiant l’article 117, § 2, de la loi du 15 mai 2007 afin 
d’en omettre la mention du SIAMU.

Article 3

1. L’article 69, alinéa 4, en projet de la loi du 15 mai 
2007 prévoit:

“La dotation fédérale complémentaire est constituée 
de quatre composantes:

– Les mesures de fin de carrières;

– Le mandat du commandant de zone;

– L’harmonisation du statut;

– Le fonctionnement opérationnel”.

En vertu de l’article 69, alinéa 6, en projet de la loi 
du 15 mai 2007, le SIAMU bénéficie uniquement “de la 
composante de la dotation fédérale complémentaire 
relative au fonctionnement opérationnel”.

2. En ce qui concerne les trois composantes de 
la dotation fédérale complémentaire dont ne bénéfi-
cie pas le SIAMU, le commentaire de l’article indique 
qu’elles “concernent des dépenses engendrées par la 
réforme pour les communes, mais pas pour la Région 
de BruxellesCapitale”:

(…)

5/1. artikel 117, eerste lid;”.

De bepaling onder 3°, b), strekt ertoe de woorden 
“eerste lid” in dat artikel te schrappen.

Een dergelijke wijziging houdt rekening met het feit dat 
artikel 117 van de wet van 15 mei 2007 ingedeeld is in 
paragrafen en heeft als bedoeling dat het begrip “zone” 
of “hulpverleningszone” voor de toepassing van heel die 
bepaling ook verwijst naar de dienst voor brandweer en 
dringende medische hulp van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest (hierna: “DBDMH”).

In artikel 117, § 2, van de wet van 15 mei 2007, dat niet 
wordt gewijzigd bij het voorliggende voorontwerp, wordt 
de DBDMH echter uitdrukkelijk vermeld. Dat impliceert 
dat de verwijzing naar de DBDMH na de aanneming van 
de geplande wijziging onnodig wordt herhaald: de ene 
keer wordt de term “zones” gebruikt en de andere keer 
wordt uitdrukkelijk melding gemaakt van de DBDMH.

Het voorontwerp moet worden aangevuld met een 
bepaling waarbij artikel 117, § 2, van de wet van 15 mei 
2007 wordt gewijzigd zodat dat niet langer melding 
maakt van de DBDMH.

Artikel 3

1. Het ontworpen artikel 69, vierde lid, van de wet van 
15 mei 2007 luidt als volgt:

“De bijkomende federale dotatie bestaat uit 
vier onderdelen:

– de eindeloopbaanmaatregelen;

– het mandaat van de zonecommandant;

– de harmonisatie van het statuut;

– de operationele werking.”

Krachtens het ontworpen artikel 69, zesde lid, van 
de wet van 15 mei 2007 geniet de DBDMH enkel “het 
onderdeel van de bijkomende federale dotatie betref-
fende de operationele werking”.

2. Met betrekking tot de drie onderdelen van de bij-
komende federale dotatie die de DBDMH niet geniet, 
vermeldt de artikelsgewijze toelichting dat zij “kosten 
[betreffen] die de hervorming voor de gemeenten, maar 
niet voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest veroorzaakt”:
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“En effet, le SIAMU est un organisme d’intérêt public 
régional créé par l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant 
création d’un service d’incendie et d’aide médicale 
urgente de la Région de BruxellesCapitale. La Région 
de BruxellesCapitale est donc totalement indépendante 
pour fixer les règles dans les trois domaines précités.

Si l’on applique au SIAMU les mêmes critères de 
répartition que ceux prévus pour ces trois composantes 
de la dotation complémentaire qui couvrent des dépenses 
engendrées par la réforme de la sécurité civile unique-
ment pour les communes, il en résulterait une discri-
mination au détriment des zones de secours. En effet, 
cela reviendrait à traiter de la même façon les zones de 
secours et le SIAMU alors que ces deux entités ne se 
voient pas imposer les mêmes règles/obligations. Pour 
éviter cette nouvelle discrimination, seule la dotation 
fédérale complémentaire relative au fonctionnement 
opérationnel est rendue applicable au SIAMU”.

3. Ainsi que la Cour constitutionnelle l’a souligné par 
son arrêt n° 54/2022 du 21 avril 2022, auquel l’avant-projet 
à l’examen tend à donner suite, les dotations fédérales 
complémentaires “visent à permettre ‘un calcul des 
dotations par catégorie de surcouts’ (Doc. parl., Chambre, 
2013-2014, DOC 53 3113/003, p. 3)” et “elles sont établies 
‘sur la base de critères objectifs, qui tiennent toutefois 
compte des spécificités de chaque zone’ (Doc. parl., 
Chambre, 2013-2014, DOC 53 3113/004, p. 16)”, et 
ce en vue de financer les mêmes missions au niveau 
supralocal en matière de sécurité civile, par les zones 
de secours et par le SIAMU4.

S’il apparait justifié, au regard de ce qui est exposé 
dans le commentaire de l’article, de ne pas prendre en 
compte, pour la dotation fédérale complémentaire du 
SIAMU, les trois composantes liées aux mesures de 
fin de carrières, au mandat du commandant de zone 
et à l’harmonisation du statut, puisque ces dernières 
ne s’imposent pas au SIAMU, la question se pose tou-
tefois de savoir si l’absence de toute prise en compte 
d’éventuels surcouts liés à des dépenses de personnel 
au sens large dans le mode de calcul de la dotation 
fédérale complémentaire du SIAMU est proportionnée 
au regard du principe d’égalité et de nondiscrimination 
garanti par les articles 10 et 11 de la Constitution, dès 
lors que la dotation spécifique du SIAMU est supprimée.

L’article 69, alinéa 6, en projet sera réexaminé à la 
lumière de cette observation.

4	 C.C., 21 avril 2022, n° 54/2022, B.16.1.

“De DBDMH is immers een gewestelijke instelling 
van openbaar nut, opgericht door de ordonnantie van 
19 juli 1990 houdende oprichting van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende 
Medische Hulp. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is 
dus volledig onafhankelijk om de regels binnen de drie 
voormelde domeinen te bepalen.

Als we voor de DBDMH dezelfde verdeelcriteria 
zouden toepassen als de verdeelcriteria voor deze 
drie onderdelen van de bijkomende dotatie, die uitga-
ven dekken die de hervorming van de civiele veiligheid 
enkel voor de gemeenten veroorzaakt, dan zouden de 
hulpverleningszones benadeeld worden. Het zou er 
immers op neerkomen dat de hulpverleningszones en 
de DBDMH op dezelfde wijze behandeld worden, terwijl 
deze twee entiteiten niet dezelfde regels/verplichtingen 
hebben. Om deze nieuwe discriminatie te vermijden, is 
enkel de bijkomende federale dotatie betreffende de 
operationele werking toepasbaar gemaakt op de DBDMH.”

3. In arrest nr. 54/2022 van 21 april 2022 waaraan het 
voorliggende voorontwerp gevolg wil geven, heeft het 
Grondwettelijk Hof opgemerkt dat de bijkomende fede-
rale dotaties “ertoe strekken het mogelijk te maken ‘de 
dotaties per meerkostencategorie te berekenen’ (Parl. St., 
Kamer, 2013-2014, DOC 53 3113/003, p. 3)” en dat “zij 
worden vastgesteld ‘met objectieve criteria, die evenwel 
rekening houden met de bijzonderheden van iedere zone’ 
(Parl. St., Kamer, 2013-2014, DOC 53 3113/004, p. 16)” 
en dit teneinde dezelfde opdrachten op bovenlokaal 
niveau inzake civiele veiligheid te laten financieren door 
de hulpverleningszones en de DBDMH.4

In het licht van wat in de artikelsgewijze toelichting 
wordt uiteengezet, lijkt het weliswaar gerechtvaardigd 
dat voor de bijkomende federale dotatie van de DBDMH 
geen rekening wordt gehouden met de drie onderdelen 
die verband houden met de eindeloopbaanmaatregelen, 
met het mandaat van de zonecommandant en met de 
harmonisatie van het statuut, aangezien die onderdelen 
niet verplicht zijn voor de DBDMH. Toch rijst de vraag 
of het feit dat de berekeningswijze van de bijkomende 
federale dotatie van de DBDMH in geen enkel opzicht 
rekening houdt met eventuele meerkosten verbonden 
aan personeelsuitgaven in ruime zin, evenredig is met 
het beginsel van gelijkheid en non-discriminatie, ge-
waarborgd bij de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, 
gelet op het feit dat de specifieke dotatie van de DBDMH 
wordt opgeheven.

Het ontworpen artikel 69, zesde lid, moet in het licht 
van deze opmerking opnieuw worden onderzocht.

4	 GwH 21 april 2022, nr. 54/2022, B.16.1.



1382/001DOC 5632

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

4. La même observation vaut, mutatis mutandis, pour 
l’article 14, 3°, de l’avant-projet.

Article 8

Comme en a convenu le délégué de la ministre, la 
disposition sera adaptée pour modifier également la 
définition du point P6.

Par ailleurs, au 2°, dans la version française, la subdi-
vision en d), e) et f), ainsi qu’en (c) et (d), sera corrigée.

Article 16

Au 1°, la subdivision sera corrigée.

Article 25

Compte tenu de la modification apportée par l’article 19, 
2°, de l’avant-projet, il conviendrait de remplacer les 
mots “le conseil de prézone ou de zone” par les mots 
“le SIAMU ou la zone” et non par les mots “l’autorité 
compétente du SIAMU ou la zone”.

Article 26

Comme en a convenu le délégué de la ministre, 
l’article 7, § 3, de l’arrêté royal du 6 décembre 2015, qui 
mentionne “la prézone”, doit également être modifié.

4. Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor 
artikel 14, 3°, van het voorontwerp.

Artikel 8

De gemachtigde van de minister is het ermee eens 
dat de bepaling moet worden aangepast zodat ook de 
definitie van punt P6 wordt gewijzigd.

In de Franse tekst van de bepaling onder 2° moet 
voorts de aanduiding van de litterae d), e) en f) alsook 
van de litterae (c) en (d) worden gecorrigeerd.

Artikel 16

In de bepaling onder 1° moet de onderverdeling 
worden gecorrigeerd.

Artikel 25

Gelet op de wijziging die bij artikel 19, 2°, van het 
voorontwerp wordt aangebracht, zouden de woorden 
“de prezone- of de zoneraad” moeten worden vervangen 
door de woorden “de DBDMH of de zone” en niet door 
de woorden “de bevoegde overheid van de DBDMH of 
de zone”.

Artikel 26

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
artikel 7, § 3, van het koninklijk besluit van 6 december 
2015, dat melding maakt van “de prezone”, eveneens 
moet worden gewijzigd.
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Article 28

L’article 28 dispose:

“Le Roi détermine l’entrée en vigueur de la présente 
loi par un arrêté délibéré en conseil des ministres”.

Il convient de fixer une date ultime d’entrée en vigueur 
de la loi, de manière à garantir, en cas d’inaction du 
pouvoir exécutif, que la loi entrera en vigueur au plus 
tard à cette date5.

Le greffier,

Charles-Henri Van Hove

Le président,

Bernard Blero

5	 Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes 
législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet 
“Technique législative”, recommandations nos 154.1 et 154.1.1.

Artikel 28

Artikel 28 luidt als volgt:

“De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding 
van deze wet door een in Ministerraad overleg[d] besluit.”

Er dient een uiterste datum van inwerkingtreding van 
de wet te worden vastgesteld om ervoor te zorgen dat, 
in geval van stilzitten van de uitvoerende macht, de wet 
uiterlijk op die datum in werking treedt.5

De griffier,

Charles-Henri Van Hove

De voorzitter,

Bernard Blero

5	 Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbevelingen 154.1 
en 154.1.1.
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de l’Intérieur est chargé de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 15 mai 2007  
relative à la sécurité civile

Art. 2

À l’article 17 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sé-
curité civile, remplacé par la loi du 21 décembre 2013, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 3°, le nombre “69” est 
remplacé par les mots “66/4 et article 68”;

2° dans le paragraphe 1er, 4°, le nombre “71” est 
remplacé par le nombre “73”;

3° dans le paragraphe 2, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) il est inséré un 2/3 rédigé comme suit:

“2/3. articles 67, 69 et 72”;

WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Binnenlandse 
Zaken,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Binnenlandse Zaken is ermee belast 
in onze naam bij de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 15 mei 2007  
betreffende de civiele veiligheid

Art. 2

In artikel 17 van de wet van 15 mei 2007 betreffende 
de civiele veiligheid, vervangen bij wet van 21 december 
2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 3°, wordt het getal “69” vervangen 
door de woorden “66/4 en artikel 68”;

2° in paragraaf 1, 4°, wordt het getal “71” vervangen 
door het getal “73”;

3° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) er wordt een punt 2/3 ingevoegd, luidende:

“2/3. artikelen 67, 69 en 72”;
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b) dans le 5/1, les mots “, alinéa 1er” sont abrogés;

4° un paragraphe 7 est ajouté, rédigé comme suit:

“§ 7. Les termes “dotations des communes de 
la zone” dans l’article 67, alinéa 1er, doivent être enten-
dus comme visant les crédits inscrits au budget de 
la Région de Bruxelles-Capitale au profit du Service 
d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

Les termes “autorités communales”, “communes 
d’une zone” et “communes de la zone” dans l’article 67, 
alinéa 2, 1re phrase, et dans l’article 72 doivent être 
entendus comme visant les autorités de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

Les termes “représentants des villes et communes” 
dans l’article 67, alinéa 2, 2e phrase, doivent s’en-
tendre comme visant “les représentants de la Région 
de Bruxelles-Capitale désignés par le ministre ayant 
la lutte contre l’incendie et l’aide médicale urgente dans 
ses attributions.”.

5° dans la version néerlandaise du texte du paragraphe 1er, 
le mot “tot” est chaque fois remplacé par les mots “tot 
en met”.

Art. 3

Dans l’article 69 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° trois alinéas rédigés comme suit sont insérés entre 
les alinéas 3 et 4:

“La dotation fédérale complémentaire est constituée 
de quatre composantes:

— les mesures de fin de carrière;

— le mandat du commandant de zone;

— l’harmonisation du statut;

— le fonctionnement opérationnel.

Les zones bénéficient des quatre composantes de 
la dotation fédérale complémentaire.

Le SIAMU bénéficie de la composante de la dotation 
fédérale complémentaire relative au fonctionnement 
opérationnel.”;

b) in het punt 5/1, worden de woorden “, eerste lid” 
geschrapt;

4° er wordt een paragraaf 7 toegevoegd, luidende:

“§ 7. De termen “dotaties van de gemeenten van de 
zone” in artikel 67, eerste lid moeten worden begrepen 
als de kredieten ingeschreven in de begroting van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest in het voordeel van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en 
Dringende Medische Hulp.

De termen “gemeenten”, “gemeenten van een zone” 
en “gemeenten van de zone” in artikel 67, tweede lid, 
1e zin, en in artikel 72 moeten worden begrepen als de 
overheden van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De termen “vertegenwoordigers van de steden en 
gemeenten” in artikel 67, tweede lid, 2e zin, moeten 
worden begrepen als “de vertegenwoordigers van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, aangeduid door de 
minister bevoegd voor brandbestrijding en dringende 
medische hulp.”;

5° in de Nederlandse versie van de tekst van para-
graaf 1 wordt het woord “tot” telkens door de woorden 
“tot en met” vervangen.

Art. 3

In artikel 69 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° tussen het derde en vierde lid worden drie leden 
ingevoegd, luidende:

“De bijkomende federale dotatie bestaat uit vier 
onderdelen:

— de eindeloopbaanmaatregelen;

— het mandaat van de zonecommandant;

— de harmonisatie van het statuut;

— de operationele werking.

De zones genieten de vier onderdelen van de bijko-
mende federale dotatie.

De DBDMH geniet het onderdeel van de bijkomende 
federale dotatie betreffende de operationele werking.”;
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2° dans l’alinéa 4 actuel qui devient l’alinéa 7, les mots 
“composantes des” sont insérés entre le mot “Les” et 
les mots “dotations fédérales complémentaires”.

Art. 4

L’article 70 de la même loi est abrogé.

Art. 5

Dans l’article 71 de la même loi, les mots “à 70”, sont 
remplacés par les mots “et 69”.

Art. 6

Dans l’article 117, § 2, de la même loi, les mots “, le ser-
vice d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région 
de Bruxelles-Capitale” sont abrogés.

CHAPITRE 3

Modification de l’arrêté royal du 4 avril 2014 
portant la détermination, le calcul  

et le paiement de la dotation fédérale de base 
pour les zones de secours

Art. 7

L’intitulé de l’arrêté royal du 4 avril 2014 portant la déter-
mination, le calcul et le paiement de la dotation fédérale 
de base pour les zones de secours est complété par 
ce qui suit: 

“et le service d’incendie et d’aide médicale urgente 
de la Région de Bruxelles-Capitale”.

Art. 8

Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 4 avril 2014 portant 
la détermination, le calcul et le paiement de la dotation 
fédérale de base pour les zones de secours, il est inséré 
un 1°/1 rédigé comme suit:

“1°/1 SIAMU: le service d’incendie et d’aide médi-
cale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale visé à 
l’article 17 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité 
civile;”.

2° in het huidige vierde lid, dat het zevende lid wordt, 
worden de woorden “onderdelen van de” ingevoegd 
tussen het woord “De” en de woorden” bijkomende 
federale dotaties”.

Art. 4

Artikel 70 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 5

In artikel 71 van dezelfde wet worden de woorden “tot 
70” vervangen door de woorden “en 69”.

Art. 6

In artikel 117, § 2, van dezelfde wet worden de 
woorden “,de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp” 
opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van het koninklijk besluit  
van 4 april 2014 inzake vaststelling, berekening  

en betaling van de federale basisdotatie  
voor de hulpverleningszones

Art. 7

Het opschrift van het koninklijk besluit van 4 april 
2014 inzake vaststelling, berekening en betaling van 
de federale basisdotatie voor de hulpverleningszones 
wordt aangevuld met hetgeen volgt:

 “en de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 
Brandweer en Dringende Medische Hulp”.

Art. 8

In artikel 1 van het koninklijk besluit van 4 april 2014 in-
zake vaststelling, berekening en betaling van de federale 
basisdotatie voor de hulpverleningszones, wordt een 
1°/1 ingevoegd, luidende:

“1°/1 DBDMH: de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst 
voor Brandweer en Dringende Medische Hulp bedoeld 
in artikel 17 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de 
civiele veiligheid;”.
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Art. 9

Dans l’article 2 du même arrêté, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est complété par les mots “et 
au SIAMU.”;

2° dans le paragraphe 2, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans le première phrase, les mots “et pour le SIAMU” 
sont insérés entre les mots “pour chaque zone” et les mots 
“est calculé”;

b) dans la définition du point D, les mots “et du SIAMU” 
sont insérés entre les mots “la part de la zone” et les mots 
“dans l’enveloppe fédérale”;

c) dans les définitions des points P1, P2, P3, P4, P5, 
et P6, les modifications suivantes sont apportées:

(a) les mots “et du SIAMU” sont chaque fois insérés 
entre les mots “de la zone” et le mot “sur”;

(b) les mots “de toutes les zones” sont à chaque fois 
remplacés par les mots “du Royaume”.

Art. 10

Dans l’article 4, § 1er, du même arrêté, les mots “et 
pour le SIAMU” sont insérés entre les mots “pour chaque 
zone” et les mots “, exprimé comme un pourcentage”.

Art. 11

Dans l’article 5 du même arrêté, les mots “et au SIAMU” 
sont insérés entre les mots “à la zone” et les mots “a lieu”.

Art. 9

In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “en aan de 
DBDMH” ingevoegd tussen de woorden “de zone” en 
de woorden “een basisdotatie”;

2° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de eerste zin worden de woorden “en voor de 
DBDMH” ingevoegd tussen de woorden “voor elke zone” 
en de woorden “wordt berekend”;

b) in de definitie van punt D worden de woorden “en 
van de DBDMH” ingevoegd tussen de woorden “van de 
zone” en de woorden “in de federale enveloppe”;

c) in de definities van de punten P1, P2, P3, P4, P5 en 
P6 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

(a) de woorden “en van de DBDMH” worden telkens 
ingevoegd tussen de woorden “van de zone” en het 
woord “en”;

(b) de woorden “van alle zones” worden telkens ver-
vangen door de woorden “van het Koninkrijk”.

Art. 10

In artikel 4, § 1, van hetzelfde besluit, worden de 
woorden “en voor de DBDMH” ingevoegd tussen de 
woorden “voor elke zone” en de woorden “, uitgedrukt 
in een percentage”.

Art. 11

In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de woorden 
“en aan de DBDMH” ingevoegd tussen de woorden “aan 
de zone” en het woord “gebeurt”.
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CHAPITRE 4

Modification de l’arrêté royal du 19 avril 2014 
portant la détermination de la clé de répartition de 

la dotation fédérale complémentaire  
pour les prézones et les zones de secours

Art. 12

Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 19 avril 2014 portant 
la détermination de la clé de répartition de la dotation 
fédérale complémentaire pour les prézones et les zones 
de secours, les mots “, le service d’incendie et d’aide 
médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale” 
sont insérés entre les mots “les prézones” et les mots 
“et les zones de secours”.

Art. 13

Dans l’article 1er du même arrêté, il est inséré un 2°/1 
rédigé comme suit:

“2°/1. SIAMU: le service d’incendie et d’aide médi-
cale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale visé à 
l’article 17 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité 
civile;”.

Art. 14

L’intitulé du chapitre 3 du même arrêté est complété 
par les mots “et le SIAMU”.

Art. 15

Dans l’article 3 du même arrêté les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par les mots “et au SIAMU”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “pour les zones” sont 
insérés entre les mots “est calculé” et les mots “au 
moyen de”;

3° il est inséré un alinéa 3 rédigé comme suit:

“Pour le SIAMU, le montant de la dotation fédérale 
complémentaire est le montant relatif au fonctionnement 
opérationnel visé à l’article 8.”

HOOFDSTUK 4

Wijziging van het koninklijk besluit van  
19 april 2014 tot bepaling van de verdeelsleutel 

van de bijkomende federale dotatie aan  
de prezones en aan de hulpverleningszones

Art. 12

In het opschrift van het koninklijk besluit van 19 april 
2014 tot bepaling van de verdeelsleutel van de bijkomende 
federale dotatie aan de prezones en aan de hulpverle-
ningszones, worden de woorden “, aan de Brusselse 
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende 
Medische Hulp” ingevoegd tussen de woorden “de pre-
zones” en de woorden “en aan de hulpverleningszones”.

Art. 13

In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt een 2°/1 inge-
voegd, luidende:

“2°/1. DBDMH: de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst 
voor Brandweer en Dringende Medische Hulp, bedoeld 
in artikel 17 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de 
civiele veiligheid;”.

Art. 14

Het opschrift van hoofdstuk 3 van hetzelfde besluit 
wordt aangevuld met de woorden “en voor de DBDMH”.

Art. 15

In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en aan de 
DBDMH” ingevoegd tussen de woorden “de zones” en 
“een bijkomende federale”;

2° in het tweede lid worden de woorden “voor de zo-
nes” ingevoegd tussen het woord “wordt” en de woorden 
“berekend aan de hand van”;

3° er wordt een derde lid ingevoegd, luidende:

“Voor de DBDMH is het bedrag van de bijkomende 
federale dotatie het bedrag betreffende de operationele 
werking bedoeld in artikel 8.”
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Art. 16

L’intitulé de la section 4 du chapitre 3 du même arrêté 
est complété par les mots “et du SIAMU”.

Art. 17

Dans l’article 8 du même arrêté, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) les mots “et du SIAMU” sont insérés entre les mots 
“de la zone” et les mots “est calculé”;

b) les mots “et pour le SIAMU” sont insérés entre 
les mots “par zone” et les mots “au moyen de”;

c) le terme “E” est remplacé par le terme “D”;

d) dans la définition du point D, les mots “et du SIAMU” 
sont à chaque fois insérés après les mots “de la zone”;

e) la définition du point Y1 est complétée par les mots 
“et, pour le SIAMU, la population résidentielle de la Région 
de Bruxelles-Capitale;”;

f) la définition du point Z1 est complétée par les mots 
“et pour le SIAMU, la superficie de la Région de 
Bruxelles-Capitale;”;

g) dans les définitions des points Y2 et Z2, les mots 
“de toutes les zones” sont à chaque fois remplacés par 
les mots “du Royaume”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “et du SIAMU” sont 
insérés entre les mots “la part de la zone” et les mots 
“, exprimée sous la forme d’un pourcentage”.

Art. 18

Dans l’article 9 du même arrêté, les mots “, au SIAMU” 
sont insérés entre les mots “à la zone” et les mots “et 
à la prézone”.

Art. 16

Het opschrift van afdeling 4 van het hoofdstuk 3 van 
hetzelfde besluit wordt aangevuld met de woorden “en 
van de DBDMH”.

Art. 17

In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “en van de DBDMH” worden ingevoegd 
tussen de woorden “van de zone” en de woorden “wordt 
per zone berekend”;

b) de woorden “en voor de DBDMH” worden ingevoegd 
tussen de woorden “per zone” en de woorden “berekend 
aan de hand van”;

c) de term “E” wordt vervangen door de term “D”;

d) in de definitie van punt D worden de woorden “en 
van de DBDMH” telkens ingevoegd na de woorden 
“van de zone”;

e) de definitie van punt Y1 wordt aangevuld met de 
woorden “en, voor de DBDMH, de residentiële bevolking 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;”;

f) de definitie van punt Z1 wordt aangevuld met de 
woorden “en, voor de DBDMH, de oppervlakte van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;”;

g) in de definities van de punten Y2 en Z2 worden 
de woorden “van alle zones” telkens vervangen door 
de woorden “van het Koninkrijk”;

2° in paragraaf 2, worden de woorden “en van de 
DBDMH” ingevoegd tussen de woorden “van de zone” 
en de woorden “, uitgedrukt in een percentage”.

Art. 18

In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de woorden 
“, de DBDMH” ingevoegd tussen de woorden “de pre-
zone” en de woorden “en de zone”.



1382/001DOC 5640

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

CHAPITRE 5

Dispositions abrogatoires et finales

Art. 19

L’arrêté royal du 19 avril 2014 fixant les conditions 
d’octroi d’une dotation spécifique au Service d’Incendie 
et d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale est abrogé.

Art. 20

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2026.

Donné à Bruxelles, le 23 janvier 2026.

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre de l’Intérieur,

Bernard Quintin

HOOFDSTUK 5

Opheffings- en slotbepalingen

Art. 19

Het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van 
de voorwaarden van een specifieke dotatie aan de dienst 
voor brandbestrijding en dringende medische hulp van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt opgeheven.

Art. 20

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2026.

Gegeven te Brussel, 23 januari 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Binnenlandse Zaken,

Bernard Quintin
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid 

Art. 17. § 1. Deze wet is van toepassing op het 
orgaan, dat werd ingericht door het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, met toepassing van 
artikel 5 van de bijzondere wet van 12 januari 
1989 met betrekking tot de Brusselse 
instellingen, met uitzondering van de volgende 
bepalingen: 

 

1° artikelen 14 tot 16; 

2° artikelen 18 tot 22 en artikel 23, §§ 2 en 3; 

3° artikelen 24 tot 69; 

4° artikelen 71 tot 99; 

5° artikel 102; 

6° artikelen 104 en 105; 

7° artikel 106, behalve voor wat betreft de 
algemene principes van het administratief 
statuut dat van toepassing is op het 
operationeel personeel bedoeld in dit artikel; 

8° artikelen 109 tot 116; 

9° artikelen 120 tot 152; 

10° artikelen 167 en 172, tweede tot zesde lid; 

11° artikelen 202 tot 206/1; 

12°
 
artikelen

 
207

 
tot

 
223.

 

1° artikelen 14 tot en met 16; 

2° artikelen 18 tot en met 22 en artikel 23, §§ 2 
en 3; 

3° artikelen 24 tot en met 66/4 en artikel 68; 

4° artikelen 73 tot en met 99; 

5° artikel 102; 

6° artikelen 104 en 105; 

7° artikel 106, behalve voor wat betreft de 
algemene principes van het administratief 
statuut dat van toepassing is op het 
operationeel personeel bedoeld in dit artikel; 

8° artikelen 109 tot en met 116; 

9° artikelen 120 tot en met 152; 

10° artikelen 167 en 172, tweede tot en met 
zesde lid; 

11° artikelen 202 tot en met 206/1; 

12° artikelen 207 tot en met 223. 

§ 2. In de volgende artikelen worden onder de 
termen “zone”  of “hulpverleningszone”  
begrepen de Brusselse Hoofdstedelijke dienst 
voor brandweer en dringende medische hulp: 

 

1. artikel 5, eerste lid; 

2. artikel 11, § 3; 

2./1. artikelen 13/6, 13/8, 13/9, 13/12 en 13/14; 

2./2. artikel 23; 

3.

 

artikel

 

101;

 

1. artikel 5, eerste lid; 

2. artikel 11, § 3; 

2./1. artikelen 13/6, 13/8, 13/9, 13/12 en 13/14; 

2./2. Artikel 23; 

2/3. artikelen 67, 69 en 72; 

3. artikel 101; 
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5. artikelen 107 en 108; 

5./1. artikel 117, eerste lid; 

6. artikel 119; 

7. artikel 159; 

7./1. artikelen 164 tot 166; 

8. artikel 176; 

9. artikel 178; 

10. artikel 181; 

11. artikel 185; 

12. artikel 187; 

13. artikelen 189 en 190; 

14.

 

artikel

 

192.

 

4. artikel 106, eerste lid; 

5. artikelen 107 en 108; 

5./1. artikel 117, eerste lid; 

6. artikel 119; 

7. artikel 159; 

7./1. artikelen 164 tot 166; 

8. artikel 176; 

9. artikel 178; 

10. artikel 181; 

11. artikel 185; 

12. artikel 187; 

13. artikelen 189 en 190; 

14. artikel 192. 

§ 3. In de volgende artikelen worden onder de 
termen “zone” of “hulpverleningszone” 
begrepen de regering van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest: 

 

1. artikel 5, eerste lid, voor wat betreft het 
oprichten van posten; 

2. artikel 100. 

 

§ 4. In de volgende artikelen worden onder de 
termen “zone” of “hulpverleningszone” 
begrepen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 

 

1. artikel 5, tweede lid; 

2. artikel 7; 

3. artikel 177; 

4. artikel 188. 

 

§ 5. De term “raad” moet begrepen worden als 
een verwijzing naar de regering van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest in artikel 118; 

 

§ 6. In de volgende artikelen wordt de term 
“zonecommandant” begrepen als een 
verwijzing naar het bevoegde orgaan van de 
brandweerdienst en de dringende medische 
hulp van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
overeenkomstig de Brusselse gewestelijke 
reglementering: 

 

1. [artikelen 13/6, 13/8, 13/9 en 13/12;]  

4. artikel 106, eerste lid; 
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1/1. artikel 22/1; 

1/2. artikel 23; 

1/3. artikelen 107 en 108;] 

2. artikel 181.] 

3. artikel 187.] 

 § 7. De termen “dotaties van de gemeenten 
van de zone” in artikel 67, eerste lid moeten 
worden begrepen als de kredieten 
ingeschreven in de begroting van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest in het voordeel van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 
Brandweer en Dringende Medische Hulp. 

De termen “gemeenten”, “gemeenten van 
een zone” en “gemeenten van de zone” in 
artikel 67, tweede lid, 1ste zin en in artikel 72 
moeten worden begrepen als de overheden 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

De termen “vertegenwoordigers van de 
steden en gemeenten” in artikel 67, tweede 
lid, 2de zin moeten worden begrepen als “de 
vertegenwoordigers van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, aangeduid door de 
minister bevoegd voor brandbestrijding en 
dringende medische hulp.” 

Art. 69. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
nadere bepalingen voor de vaststelling en 
betaling van de federale dotatie, die ten minste 
in twaalfden uitbetaald wordt. 

De federale dotatie bestaat uit een 
basisdotatie en bijkomende dotaties. 

De nadere bepalingen inzake de berekening 
van de federale basisdotaties worden 
vastgesteld, rekening houdende met de 
volgende criteria voor elke zone: 

- de residentiële en actieve bevolking; 

- de oppervlakte; 

- het kadastraal inkomen; 

- het belastbaar inkomen; 

- de risico's aanwezig op het grondgebied van 
de zone. 

 

 

Art. 69. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
nadere bepalingen voor de vaststelling en 
betaling van de federale dotatie, die ten minste 
in twaalfden uitbetaald wordt. 

De federale dotatie bestaat uit een 
basisdotatie en bijkomende dotaties. 

De nadere bepalingen inzake de berekening 
van de federale basisdotaties worden 
vastgesteld, rekening houdende met de 
volgende criteria voor elke zone: 

- de residentiële en actieve bevolking; 

- de oppervlakte; 

- het kadastraal inkomen; 

- het belastbaar inkomen; 

- de risico's aanwezig op het grondgebied van 
de zone. 

De bijkomende federale dotatie bestaat uit 
vier onderdelen:  
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De bijkomende federale dotaties worden 
verdeeld op basis van specifieke 
verdeelsleutels die door de Koning worden 
bepaald bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad. 

- de eindeloopbaanmaatregelen;

- het mandaat van de zonecommandant;

- de harmonisatie van het statuut;

- de operationele werking.

De zones genieten de vier onderdelen van 
de bijkomende federale dotatie.  

De DBDMH geniet het onderdeel van de 
bijkomende federale dotatie betreffende de 
operationele werking. 

De onderdelen van de bijkomende federale 
dotaties worden verdeeld op basis van 
specifieke verdeelsleutels die door de Koning 
worden bepaald bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad. 

Art. 70. De Koning kan, binnen de grenzen van 
de begrotingswetten en onder de door Hem 
te bepalen voorwaarden, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
tussenkomen in de financiering van het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad via de toekenning van subsidies of 
een specifieke dotatie. 

Art. 70. De Koning kan, binnen de grenzen 
van de begrotingswetten en onder de door 
Hem te bepalen voorwaarden, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, tussenkomen in de 
financiering van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad via de 
toekenning van subsidies of een specifieke 
dotatie. 

Art. 71. De besluiten bedoeld in de artikelen 67 
tot 70 worden ten laatste binnen de zes 
maanden na hun inwerkingtreding bekrachtigd 
door een wet. 

Bij gebrek aan bekrachtiging binnen deze 
termijn, houden deze besluiten op uitwerking te 
hebben. 

Art. 71. De besluiten bedoeld in de artikelen 
67 en 69 worden ten laatste binnen de zes 
maanden na hun inwerkingtreding 
bekrachtigd door een wet. 

Bij gebrek aan bekrachtiging binnen deze 
termijn, houden deze besluiten op uitwerking 
te hebben. 

Art. 117. § 1. De zone verwerft het materieel en 
de uitrusting die nodig zijn voor de goede 
uitvoering van haar opdrachten. De zone staat in 
voor het beheer en onderhoud ervan. 

§ 2. De zones, de prezones, de gemeenten, de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp 
en de opleidingscentra voor de civiele veiligheid 
kunnen voor de organisatie en de gunning van 
overheidsopdrachten en raamovereenkomsten 
voor de verwerving van het materieel en de 
uitrusting die nodig zijn voor de goede uitvoering 
van hun opdrachten, beroep doen op de 
opdrachtcentrale opgericht bij de Algemene 

Art. 117. § 1. De zone verwerft het materieel en 
de uitrusting die nodig zijn voor de goede 
uitvoering van haar opdrachten. De zone staat in 
voor het beheer en onderhoud ervan. 

§ 2. De zones, de prezones, de gemeenten, de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp 
en de opleidingscentra voor de civiele veiligheid 
kunnen voor de organisatie en de gunning van 
overheidsopdrachten en raamovereenkomsten 
voor de verwerving van het materieel en de 
uitrusting die nodig zijn voor de goede uitvoering 
van hun opdrachten, beroep doen op de 
opdrachtcentrale opgericht bij de Algemene 
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Directie Civiele Veiligheid bij de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken. 

§ 3. Subsidies kunnen aan de prezones en de 
hulpverleningszones toegekend worden, binnen 
de grenzen van de begrotingswetten, voor de 
aankoop van materieel of het gebruik van een 
licentie noodzakelijk voor het uitoefenen van 
hun opdrachten zoals bedoeld in artikel 11. 

   De Koning bepaalt de voorwaarden en de 
nadere regels volgens dewelke deze subsidies 
toegekend worden. Deze voorwaarden moeten 
toelaten om te verifiëren dat het gebruik van de 
subsidies overeenstemt met de doelstelling 
bedoeld in het eerste lid. 

   Het bedrag van de subsidie wordt door de 
Koning vastgesteld, voor elke prezone en zone, 
rekening houdend met de criteria bevolking en 
oppervlakte. 

Directie Civiele Veiligheid bij de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken. 

§ 3. Subsidies kunnen aan de prezones en de 
hulpverleningszones toegekend worden, binnen 
de grenzen van de begrotingswetten, voor de 
aankoop van materieel of het gebruik van een 
licentie noodzakelijk voor het uitoefenen van 
hun opdrachten zoals bedoeld in artikel 11. 

   De Koning bepaalt de voorwaarden en de 
nadere regels volgens dewelke deze subsidies 
toegekend worden. Deze voorwaarden moeten 
toelaten om te verifiëren dat het gebruik van de 
subsidies overeenstemt met de doelstelling 
bedoeld in het eerste lid. 

   Het bedrag van de subsidie wordt door de 
Koning vastgesteld, voor elke prezone en zone, 
rekening houdend met de criteria bevolking en 
oppervlakte. 

Koninklijk besluit van 4 april 2014 inzake 
vaststelling, berekening en betaling van de 

federale basisdotatie voor de 
hulpverleningszones 

Koninklijk besluit van 4 april 2014 inzake 
vaststelling, berekening en betaling van de 

federale basisdotatie voor de 
hulpverleningszones en de Brusselse 

Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer 
en Dringende Medische Hulp 

 Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit 
moet verstaan worden onder: 

1° zone: de hulpverleningszone zoals bedoeld in 
artikel 14 van de wet van 15 mei 2007 
betreffende de civiele veiligheid; 

2° wet van 15 mei 2007: de wet van 15 mei 2007 
betreffende de civiele veiligheid; 

3° residentiële bevolking: de natuurlijke 
personen die zijn ingeschreven in het 
bevolkingsregister van een gemeente; 

4° actieve bevolking: de natuurlijke personen 
die een beroepsactiviteit uitoefent op het 
grondgebied van een gemeente; 

5° kadastraal inkomen: het gemiddeld normaal 
netto-inkomen van één jaar zoals vermeld in 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit moet 
verstaan worden onder: 

1° zone: de hulpverleningszone zoals bedoeld in 
artikel 14 van de wet van 15 mei 2007 
betreffende de civiele veiligheid; 

1°/1 DBDMH: de Brusselse Hoofdstedelijke 
Dienst voor Brandweer en Dringende 
Medische Hulp bedoeld in artikel 17 van de 
wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele 
veiligheid; 

2° wet van 15 mei 2007: de wet van 15 mei 2007 
betreffende de civiele veiligheid; 

3° residentiële bevolking: de natuurlijke 
personen die zijn ingeschreven in het 
bevolkingsregister van een gemeente; 

4° actieve bevolking: de natuurlijke personen 
die een beroepsactiviteit uitoefent op het 
grondgebied van een gemeente; 

5° kadastraal inkomen: het gemiddeld normaal 
netto-inkomen van één jaar zoals vermeld in 



1382/001DOC 5646

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

artikel 471 van het wetboek van de 
inkomstenbelasting van 10 april 1992; 

6° belastbaar inkomen: het belastbaar inkomen 
zoals bedoeld in artikel 6 van het wetboek 
van de inkomstenbelasting van 10 april 1992; 

7° risico: het gewogen gemiddelde van de 
recurrente en punctuele risico's, waarbij: 

a) het recurrente risico is het vaak voorkomend
risico dat beperkte schade tot gevolg heeft,
onderverdeeld in 5 categorieën:

1) woningbrand;

2) buitenbrand;

3) ambulance-interventies;

4) dringende interventies;

5) niet-dringende interventies;

b) het punctueel risico is het lokaliseerbaar en
weinig voorkomend risico dat aanzienlijke
schade tot gevolg heeft, onderverdeeld in 9
categorieën:

1) kinderdagverblijven en scholen;

2) vestigingen voor gezondheidszorg:
ziekenhuizen, opvangcentra voor jongeren,
rusthuizen, instellingen voor gezondheidszorg;

3) industrieën: industriële bedrijven met meer
dan 50 werknemers;

4) Seveso 1-sites zoals bedoeld in het
samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen
de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
betreffende de beheersing van de gevaren van
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen
betrokken zijn;

5) Seveso 2-sites en kerncentrales: zoals
bedoeld in het samenwerkingsakkoord van 21
juni 1999 tussen de Federale Staat, het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de
beheersing van de gevaren van zware ongevallen
waarbij gevaarlijke stoffen betrokken zijn;

6) andere risico's: plaatsen waar veel mensen
bijeenkomen, inzonderheid stadions, theaters,
bioscopen, stations, luchthavens;

artikel 471 van het wetboek van de 
inkomstenbelasting van 10 april 1992; 

6° belastbaar inkomen: het belastbaar inkomen 
zoals bedoeld in artikel 6 van het wetboek 
van de inkomstenbelasting van 10 april 1992; 

7° risico: het gewogen gemiddelde van de 
recurrente en punctuele risico's, waarbij: 

a) het recurrente risico is het vaak voorkomend
risico dat beperkte schade tot gevolg heeft,
onderverdeeld in 5 categorieën:

1) woningbrand;

2) buitenbrand;

3) ambulance-interventies;

4) dringende interventies;

5) niet-dringende interventies;

b) het punctueel risico is het lokaliseerbaar en
weinig voorkomend risico dat aanzienlijke
schade tot gevolg heeft, onderverdeeld in 9
categorieën:

1) kinderdagverblijven en scholen;

2) vestigingen voor gezondheidszorg:
ziekenhuizen, opvangcentra voor jongeren,
rusthuizen, instellingen voor gezondheidszorg;

3) industrieën: industriële bedrijven met meer
dan 50 werknemers;

4) Seveso 1-sites zoals bedoeld in het
samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen
de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
betreffende de beheersing van de gevaren van
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen
betrokken zijn;

5) Seveso 2-sites en kerncentrales: zoals
bedoeld in het samenwerkingsakkoord van 21
juni 1999 tussen de Federale Staat, het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de
beheersing van de gevaren van zware ongevallen
waarbij gevaarlijke stoffen betrokken zijn;

6) andere risico's: plaatsen waar veel mensen
bijeenkomen, inzonderheid stadions, theaters,
bioscopen, stations, luchthavens;
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7) tunnels: spoorwegtunnels en
verkeerstunnels met een lengte van meer dan
200 m;

8) leidingen: ondergrondse leidingen voor
koolwaterstof;

9) hoge gebouwen: woongebouwen die
minstens 12 verdiepingen hoog zijn;

8° raad: de raad van de zone als bedoeld in 
artikel 24 van de wet. 

7) tunnels: spoorwegtunnels en
verkeerstunnels met een lengte van meer dan
200 m;

8) leidingen: ondergrondse leidingen voor
koolwaterstof;

9) hoge gebouwen: woongebouwen die
minstens 12 verdiepingen hoog zijn;

8° raad: de raad van de zone als bedoeld in 
artikel 24 van de wet. 

Art. 2. § 1. Binnen de grenzen van de 
beschikbare kredieten, wordt aan de zone een 
basisdotatie toegekend. 

Art. 2. § 1. Binnen de grenzen van de 
beschikbare kredieten, wordt aan de zone en 
aan de DBDMH een basisdotatie toegekend. 

§ 2. Het bedrag van de maximale jaarlijkse
basisdotatie voor elke zone wordt berekend aan 
de hand van de volgende formule: 

§ 2. Het bedrag van de maximale jaarlijkse
basisdotatie voor elke zone en voor de DBDMH 
wordt berekend aan de hand van de volgende 
formule: 

 D  = (g1.P1) + (g2.P2) + (g3.P3) + (g4.P4) + (g5.P5) 
+ (g6.P6)

Waarbij: 

D = het aandeel van de zone in de federale 
enveloppe 

P1 = de verhouding tussen de residentiële 
bevolking van de zone en de residentiële 
bevolking van alle zones; 

P2 = de verhouding tussen de actieve bevolking 
van de zone en de actieve bevolking van alle 
zones; 

P3 = de verhouding tussen het kadastraal 
inkomen van de zone en het kadastraal 
inkomen van alle zones; 

P4 = de verhouding tussen het belastbaar 
inkomen van de zone en het belastbaar 
inkomen van alle zones; 

P5 = de verhouding tussen de aanwezige 
risico's op het grondgebied van de zone en 
de aanwezige risico's op het grondgebied 
van alle zones; 

P6 = de verhouding tussen de oppervlakte van 
de zone en de oppervlakte van alle zones.

 

 D  = (g1.P1) + (g2.P2) + (g3.P3) + (g4.P4) + (g5.P5) 
+ (g6.P6)

Waarbij: 

D = het aandeel van de zone en van de DBDMH 
in de federale enveloppe 

P1 = de verhouding tussen de residentiële 
bevolking van de zone en van de DBDMH 
en de residentiële bevolking van het 
Koninkrijk; 

P2 = de verhouding tussen de actieve bevolking 
van de zone en van de DBDMH en de 
actieve bevolking van het Koninkrijk; 

P3 = de verhouding tussen het kadastraal 
inkomen van de zone en van de DBDMH 
en het kadastraal inkomen van het 
Koninkrijk; 

P4 = de verhouding tussen het belastbaar 
inkomen van de zone en van de DBDMH 
en het belastbaar inkomen van het 
Koninkrijk; 

P5 = de verhouding tussen de aanwezige 
risico's op het grondgebied van de zone en 
van de DBDMH en de aanwezige risico's 
op het grondgebied van het Koninkrijk; 

P6 = de verhouding tussen de oppervlakte van 
de zone en van de DBDMH en de 
oppervlakte van het Koninkrijk. 
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Art. 4. § 1. Het bedrag van de maximale 
basisdotatie voor elke zone, uitgedrukt in een 
percentage van de beschikbare federale 
middelen in toepassing van de bepalingen van de 
artikelen 2 en 3, wordt door de Minister in het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

Art. 4. § 1. Het bedrag van de maximale 
basisdotatie voor elke zone en voor de DBDMH, 
uitgedrukt in een percentage van de beschikbare 
federale middelen in toepassing van de 
bepalingen van de artikelen 2 en 3, wordt door 
de Minister in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt. 

Art. 5. De betaling van de federale basisdotatie 
aan de zone gebeurt in één schijf. 

Art. 5. De betaling van de federale basisdotatie 
aan de zone en aan de DBDMH gebeurt in één 
schijf. 

Koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling 
van de verdeelsleutel van de bijkomende 

federale dotatie aan de prezones en aan de 
hulpverleningszones. 

Koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling 
van de verdeelsleutel van de bijkomende 
federale dotatie aan de prezones, aan de 
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 

Brandweer en Dringende Medische Hulp en 
aan de hulpverleningszones. 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit moet 
verstaan worden onder: 

1° prezone: de prezone, vermeld in artikel 
221/1 van de wet van 15 mei 2007 betreffende 
de civiele veiligheid; 

2° zone: de hulpverleningszone, vermeld in 
artikel 14 van de wet van 15 mei 2007 
betreffende de civiele veiligheid; 

3° wet van 15 mei 2007:de wet van 15 mei 2007 
betreffende de civiele veiligheid; 

4° residentiële bevolking: de natuurlijke 
personen die zijn ingeschreven in het 
bevolkingsregister van een gemeente. 

5° koninklijk besluit van 26 februari 2014: het 
koninklijk besluit van 26 februari 2014 tot 
indeling van de zones in categorieën bedoeld in 
artikel 14/1 van de wet van 15 mei 2007 
betreffende de civiele veiligheid; 

6° de Minister: de Minister bevoegd voor 
Binnenlandse Zaken. 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit moet 
verstaan worden onder: 

1° prezone: de prezone, vermeld in artikel 
221/1 van de wet van 15 mei 2007 betreffende 
de civiele veiligheid; 

2° zone: de hulpverleningszone, vermeld in 
artikel 14 van de wet van 15 mei 2007 
betreffende de civiele veiligheid; 

2°/1. DBDMH: de Brusselse Hoofdstedelijke 
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische 
Hulp, bedoeld in artikel 17 van de wet van 15 
mei 2007 betreffende de civiele veiligheid; 

3° wet van 15 mei 2007: de wet van 15 
mei 2007 betreffende de civiele veiligheid; 

4° residentiële bevolking: de natuurlijke 
personen die zijn ingeschreven in het 
bevolkingsregister van een gemeente. 

5° koninklijk besluit van 26 februari 2014: het 
koninklijk besluit van 26 februari 2014 tot 
indeling van de zones in categorieën bedoeld 
in artikel 14/1 van de wet van 15 mei 2007 
betreffende de civiele veiligheid; 

6° de Minister: de Minister bevoegd voor 
Binnenlandse Zaken. 

Voor de toepassing van dit besluit wordt met de 
term “gemeente” ook een 
brandweerintercommunale bedoeld. 

Voor de toepassing van dit besluit wordt met de 
term “gemeente” ook een 
brandweerintercommunale bedoeld. 



491382/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

HOOFDSTUK 3. – BIJKOMENDE FEDERALE 
DOTATIE VOOR DE ZONES 

HOOFDSTUK 3. – BIJKOMENDE FEDERALE 
DOTATIE VOOR DE ZONES EN VOOR DE DBDMH 

Art. 3. Binnen de grenzen van de beschikbare 
kredieten wordt aan de zones een bijkomende 
federale dotatie toegekend. 

Art. 3. Binnen de grenzen van de beschikbare 
kredieten wordt aan de zones en aan de DBDMH 
een bijkomende federale dotatie toegekend. 

Het bedrag van de bijkomende federale dotatie 
wordt berekend aan de hand van de volgende 
formule: 

F = A + B + C + D 

Het bedrag van de bijkomende federale 
dotatie wordt voor de zones berekend aan de 
hand van de volgende formule:  

F = A + B + C + D 

Voor de DBDMH is het bedrag van de 
bijkomende federale dotatie het bedrag 
betreffende de operationele werking bedoeld 
in artikel 8. 

Afdeling 4. – Bedrag betreffende de operationele 
werking van de zone 

Afdeling 4. – Bedrag betreffende de operationele 
werking van de zone en van de DBDMH 

Art. 8. § 1. Het bedrag betreffende de 
operationele werking van de zone wordt per 
zone berekend aan de hand van de volgende 
formule: 

𝐸𝐸 =  0,822. 𝑌𝑌1
𝑌𝑌2 + 0,178. 𝑍𝑍1

𝑍𝑍2

Art. 8. § 1. Het bedrag betreffende de 
operationele werking van de zone en van de 
DBDMH wordt per zone en voor de DBDMH 
berekend aan de hand van de volgende formule: 

D = 0,822. 𝑌𝑌𝑌
𝑌𝑌2 + 0,178. 𝑍𝑍1

𝑍𝑍2

Waarbij: 

D = het aandeel van de zone in de enveloppe 
voor operationele werking van de zone; 

Y1 = de residentiële bevolking van de zone; 

Y2 = de residentiële bevolking van alle zones;

 

Z1 = de oppervlakte van de zone; 

Z2 =

 

de oppervlakte van alle zones.

 

Waarbij: 

D = het aandeel van de zone en van de 
DBDMH in de enveloppe voor 
operationele werking van de zone en van de 
DBDMH; 

Y1 = de residentiële bevolking van de zone en, 
voor de DBDMH, de residentiële bevolking van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 

Y2 = de residentiële bevolking van het 
Koninkrijk; 

Z1 = de oppervlakte van de zone en, voor de 
DBDMH, de oppervlakte van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Z2 = de oppervlakte van het Koninkrijk; 

§ 2. Het aandeel van de zone, uitgedrukt in een
percentage van de beschikbare federale
middelen, wordt door de Minister in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

§ 2. Het aandeel van de zone en van de DBDMH,
uitgedrukt in een percentage van de beschikbare
federale middelen, wordt door de Minister in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.
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Art. 9. De betaling van de bijkomende federale 
dotatie aan de prezone en de zone gebeurt per 
trimester. 

Art. 9. De betaling van de bijkomende federale 
dotatie aan de prezone, de DBDMH en de zone 
gebeurt per trimester. 
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COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile 

Art. 17. § 1. La présente loi est d’application à 
l’organe mis en place par la Région de Bruxelles-
Capitale en application de l’article 5 de la loi 
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
institutions bruxelloise à l’exception des 
dispositions suivantes: 

1° articles 14 à 16;  

2° articles 18 à 22 et article 23, §§ 2 et 3; 

3° articles 24 à 69;  

4° articles 71 à 99;  

5° article 102;  

6° articles 104 et 105; 

7° article 106, sauf en ce qui concerne les principes 
généraux du statut administratif applicable au 
personnel opérationnel visé à cet article;  

8° articles 109 à 116;  

9° articles 120 à 152;  

10° articles 167 et 172, alinéas 2 à 6; 

11° articles 202 à 206/1;  

12° articles 207 à 223. 

1° articles 14 à 16;  

2° articles 18 à 22 et article 23, §§ 2 et 3; 

3° articles 24 à 66/4 et article 68;  

4° articles 73 à 99;  

5° article 102;  

6° articles 104 et 105;  

7° article 106, sauf en ce qui concerne les principes 
généraux du statut administratif applicable au 
personnel opérationnel visé à cet article;  

8° articles 109 à 116;  

9° articles 120 à 152;  

10° articles 167 et 172, alinéas 2 à 6; 

11° articles 202 à 206/1;  

12° articles 207 à 223. 

§ 2. Les termes “zone” ou “zone de secours”
doivent être entendus comme visant le service
d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région
de Bruxelles-Capitale dans les articles suivants:

1. article 5, alinéa 1er

2. article 11, § 3;

2./1. articles 13/6, 13/8, 13/9, 13/12 et 13/14; 

2./2. article 23; 

3. article 101;

4. article 106, alinéa 1er;

1. article 5, alinéa 1er

2. article 11, § 3;

2./1. articles 13/6, 13/8, 13/9, 13/12 et 13/14; 

2./2. article 23; 

2/3. articles 67, 69 et 72; 

3. article 101;

4. article 106, alinéa 1er;
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5/1.article 117, alinéa 1er; 

6. article 119;

7. article 159;

7/1.articles 164 à 166; 

8. article 176;

9. article 178;

10. article 181;

11. article 185;

12. article 187;

13. articles 189 et 190;

14. article 192.

5. articles 107 et 108;

5/1.article 117, alinéa 1er; 

6. article 119;

7. article 159;

7/1.articles 164 à 166; 

8. article 176;

9. article 178;

10. article 181;

11. article 185;

12. article 187;

13. articles 189 et 190;

14. article 192.

§ 3. Les termes “zone” ou “zone de secours”
doivent être entendus comme visant le

gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
au sens des articles suivants: 

1. article 5, alinéa 1er, quant à la création de
postes;

2. article 100.

§ 4. Les termes “zone” ou “zone de secours”
doivent être entendus comme visant la Région

de Bruxelles-Capitale dans les articles suivants: 

1. article 5, alinéa 2;

2. article 7;

3. article 177;

4. article 188.

§ 5. Le terme “conseil” doit être entendu comme
visant le gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale à l’article 13/6 et l’article 118;

§ 6. Le terme “commandant de zone” doit être
entendu comme visant l’organe compétent du
service d’incendie et d’aide médicale urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale conformément à la

5. articles 107 et 108;
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réglementation régionale bruxelloise dans les 
articles suivants: 

1. articles 13/6, 13/8, 13/9 et 13/12;

1/1. article 22/1;  

1/2.article 23;  

1/3. Articles 107 et 108; 

2. article 181.

3. article 187.

§ 7. Les termes “dotations des communes de la
zone” dans l’article 67, alinéa 1er, doivent être
entendus comme visant les crédits inscrits au
budget de la Région de Bruxelles-Capitale au
profit du Service d’Incendie et d’Aide médicale
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale.

Les termes “autorités communales”, “communes 
d’une zone” et “communes de la zone” dans 
l’article 67, alinéa 2, 1re phrase et dans l’article 72 
doivent être entendus comme visant la Région de 
Bruxelles-Capitale. 

Les termes “représentants des villes et 
communes” dans l’article 67, alinéa 2, 2e phrase 
doivent s’entendre comme visant “les 
représentants de la Région de Bruxelles-Capitale 
désignés par le ministre ayant la lutte contre 
l’incendie et l’aide médicale urgente dans ses 
attributions”. 

Art. 69. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, les modalités pour la 
fixation et le versement de la dotation fédérale, 
qui est payée au moins par douzième. 

La dotation fédérale est composée d’une 
dotation de base et de dotations 
complémentaires. 

Les modalités de calcul de la dotation fédérale 
de base sont fixées en tenant compte des critères 
suivants pour chaque zone: 

- la population résidentielle et active;

- la superficie;

- le revenu cadastral;

Art. 69. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, les modalités pour la fixation 
et le versement de la dotation fédérale, qui est 
payée au moins par douzième. 

La dotation fédérale est composée d’une 
dotation de base et de dotations 
complémentaires. 

Les modalités de calcul de la dotation fédérale 
de base sont fixées en tenant compte des critères 
suivants pour chaque zone: 

- la population résidentielle et active;

- la superficie;

- le revenu cadastral;
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- le revenu imposable;

- les risques présents sur le territoire de la zone.

Les dotations fédérales complémentaires sont 
réparties sur base de clés de répartition 
spécifiques déterminées par le Roi, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres. 

- le revenu imposable;

- les risques présents sur le territoire de la zone.

La dotation fédérale complémentaire est 
constituée de quatre composantes: 

- Les mesures de fin de carrières;

- Le mandat du commandant de zone;

- L’harmonisation du statut;

- Le fonctionnement opérationnel.

Les zones bénéficient des quatre composantes 
de la dotation fédérale complémentaire. 

Le SIAMU bénéficie de la composante de la 
dotation fédérale complémentaire relative au 
fonctionnement opérationnel. 

Les composantes des dotations fédérales 
complémentaires sont réparties sur base de clés de 
répartition spécifiques déterminées par le Roi, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres. 

Art. 70. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, dans les limites des lois budgétaires 
et aux conditions qu’Il détermine, intervenir dans 
le financement de l’arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale par l’octroi de subsides ou 
une dotation spécifique. 

Art. 70. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, dans les limites des lois budgétaires 
et aux conditions qu’Il détermine, intervenir dans 
le financement de l’arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale par l’octroi de subsides ou 
une dotation spécifique. 

Art. 71 . Les arrêtés royaux visés aux articles 67 à 
70 sont confirmés par une loi au plus tard dans les 
six mois de leur entrée en vigueur. A défaut de 
confirmation dans ce délai, ils cessent de produire 
leurs effets 

Art. 71 . Les arrêtés royaux visés aux articles 67 et 
69 sont confirmés par une loi au plus tard dans les 
six mois de leur entrée en vigueur. A défaut de 
confirmation dans ce délai, ils cessent de produire 
leurs effets 

Art. 117. § 1. La zone acquiert le matériel et 
l’équipement nécessaires à l’exercice de ses 
missions. 

Elle en assure la gestion et l’entretien. 

§ 2. Les zones, les prézones, les communes, le
service d’incendie et d’aide médicale urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale et les centres de
formation pour la sécurité civile peuvent, pour
l’organisation et l’attribution de marchés publics
et de contrats cadres en vue de l’acquisition de
matériel et d’équipement qui sont nécessaires à
l’exercice de leurs missions, faire appel à la

Art. 117. § 1. La zone acquiert le matériel et 
l’équipement nécessaires à l’exercice de ses 
missions. 

Elle en assure la gestion et l’entretien. 

§ 2. Les zones, les prézones, les communes, le
service d’incendie et d’aide médicale urgente de
la Région de Bruxelles-Capitale et les centres de
formation pour la sécurité civile peuvent, pour
l’organisation et l’attribution de marchés publics et
de contrats cadres en vue de l’acquisition de
matériel et d’équipement qui sont nécessaires à
l’exercice de leurs missions, faire appel à la
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centrale de marché créée au sein de la Direction 
générale de la Sécurité civile du Service public 
fédéral Intérieur. 

§ 3. Des subsides peuvent être octroyés aux
prézones et aux zones de secours, dans les limites
des lois budgétaires, pour l’achat de matériel ou
l’utilisation de licence nécessaire pour l’exécution
de leurs missions telles que visées à l’article 11.

Le Roi détermine les conditions et les modalités 
d’octroi de ces subsides. Ces conditions doivent 

permettre de vérifier que l’utilisation des subsides 
est conforme à l’objectif visé à l’alinéa 1er. 

Le montant du subside est fixé par le Roi pour 
chaque prézone et zone, en tenant compte des 
critères de population et de superficie. 

centrale de marché créée au sein de la Direction 
générale de la Sécurité civile du Service public 
fédéral Intérieur. 

§ 3. Des subsides peuvent être octroyés aux
prézones et aux zones de secours, dans les limites
des lois budgétaires, pour l’achat de matériel ou
l’utilisation de licence nécessaire pour l’exécution
de leurs missions telles que visées à l’article 11.

Le Roi détermine les conditions et les modalités 
d’octroi de ces subsides. Ces conditions doivent 

permettre de vérifier que l’utilisation des subsides 
est conforme à l’objectif visé à l’alinéa 1er. 

Le montant du subside est fixé par le Roi pour 
chaque prézone et zone, en tenant compte des 
critères de population et de superficie. 

Arrêté royal du 4 avril 2014 portant la 
détermination, le calcul et le paiement de la 
dotation fédérale de base pour les zones de 

secours 

Arrêté royal du 4 avril 2014 portant la 
détermination, le calcul et le paiement de la 
dotation fédérale de base pour les zones de 

secours et le service d’incendie et d’aide 
médicale urgente de la Région de Bruxelles-

Capitale 

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il 
faut entendre par: 

1° zone: la zone de secours visée à l’article 14 de 
la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile; 

2° loi du 15 mai 2007: la loi du 15 mai 2007 relative 
à la sécurité civile; 

3° population résidentielle: les personnes 
physiques inscrites au registre de la population 
d’une commune; 

4° population active: les personnes physiques 
exerçant une activité professionnelle sur le 
territoire d’une commune; 

5° revenu cadastral: le revenu moyen normal net 
d’une année visé à l’article 471 du Code des 
impôts sur les revenus du 10 avril 1992; 

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il 
faut entendre par: 

1° zone: la zone de secours visée à l’article 14 de 
la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile; 

1°/1 SIAMU: le service d’incendie et d’aide 
médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale visé à l’article 17 de la loi du 15 mai 2007 
relative à la sécurité civile; 

2° loi du 15 mai 2007: la loi du 15 mai 2007 relative 
à la sécurité civile; 

3° population résidentielle: les personnes 
physiques inscrites au registre de la population 
d’une commune; 

4° population active: les personnes physiques 
exerçant une activité professionnelle sur le 
territoire d’une commune; 

5° revenu cadastral: le revenu moyen normal net 
d’une année visé à l’article 471 du Code des 
impôts sur les revenus du 10 avril 1992; 
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6° revenu imposable: le revenu imposable visé à 
l’article 6 du Code des impôts sur les revenus du 
10 avril 1992; 

7° risque: la moyenne pondérée des risques 
récurrents et ponctuels où: 

a) les risques récurrents sont ceux entraînant des
dégâts limités et répartis en 5 catégories:

1) incendie habitations;

2) incendie hors habitation;

3) aide médicale urgente;

4) interventions urgentes;

5) interventions non urgentes;

b) les risques ponctuels sont les risques
localisables et rares entraînant des dégâts
considérables, et répartis en 9 catégories:

1) crèches et écoles;

2) établissements de soins de santé: hôpitaux,
centres d’accueil pour jeunes, maisons de repos,
institutions de soins de santé;

3) industries: entreprises industrielles avec plus de
50 travailleurs;

4) sites Seveso 1: tels que visés dans l’accord de
coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région
de Bruxelles-Capitale concernant la maîtrise des
dangers liés aux accidents majeurs impliquant des
substances dangereuses;

5) sites Seveso 2 et centrales nucléaires tels que
visés dans l’accord de coopération du 21 juin 1999
entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
concernant la maîtrise des dangers liés aux
accidents majeurs impliquant des substances
dangereuses;

6) autres risques: lieux de rassemblement, tels que
stades, théâtres, cinémas, gares, aéroports;

7) tunnels: tunnels ferroviaires et routiers d’une
longueur de plus de 200 m;

8) conduites: conduites souterraines 
d’hydrocarbures;

6° revenu imposable: le revenu imposable visé à 
l’article 6 du Code des impôts sur les revenus du 
10 avril 1992; 

7° risque: la moyenne pondérée des risques 
récurrents et ponctuels où: 

a) les risques récurrents sont ceux entraînant des
dégâts limités et répartis en 5 catégories:

1) incendie habitations;

2) incendie hors habitation;

3) aide médicale urgente;

4) interventions urgentes;

5) interventions non urgentes;

b) les risques ponctuels sont les risques
localisables et rares entraînant des dégâts
considérables, et répartis en 9 catégories:

1) crèches et écoles;

2) établissements de soins de santé: hôpitaux,
centres d’accueil pour jeunes, maisons de repos,
institutions de soins de santé;

3) industries: entreprises industrielles avec plus de
50 travailleurs;

4) sites Seveso 1: tels que visés dans l’accord de
coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région
de Bruxelles-Capitale concernant la maîtrise des
dangers liés aux accidents majeurs impliquant des
substances dangereuses;

5) sites Seveso 2 et centrales nucléaires tels que
visés dans l’accord de coopération du 21 juin 1999
entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
concernant la maîtrise des dangers liés aux
accidents majeurs impliquant des substances
dangereuses;

6) autres risques: lieux de rassemblement, tels que
stades, théâtres, cinémas, gares, aéroports;

7) tunnels: tunnels ferroviaires et routiers d’une
longueur de plus de 200 m;

8) conduites: conduites souterraines 
d’hydrocarbures;
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9) bâtiments élevés: bâtiments d’habitation élevés
d’au moins 12 étages;

8° conseil: le conseil de zone visé à l’article 24, de 
la loi. 

9) bâtiments élevés: bâtiments d’habitation élevés
d’au moins 12 étages;

8° conseil: le conseil de zone visé à l’article 24, de 
la loi. 

Art. 2. § 1er. Dans les limites des crédits 
disponibles, une dotation de base est octroyée à 
la zone. 

§ 2. Le montant de la dotation de base annuelle 
maximale pour chaque zone est calculé au moyen 
de la formule suivante:

D = (g1. P1) + (g2. P2) + (g3.P3) + (g4.P4) 

+(g5.P5) + (g6.P6) 

Où:  D= la part de la zone dans l’enveloppe 
fédérale; 
P1 = la proportion de la population résidentielle 
de la zone sur la population résidentielle de 
toutes les zones; 

P2 = la proportion de la population active de la 
zone sur la population active de toutes les zones; 

P3 = la proportion du revenu cadastral de la zone 
sur le revenu cadastral de toutes les zones; 

P4 = la proportion du revenu imposable de la zone 
sur le revenu imposable de toutes les zones; 

P5 = la proportion des risques présents sur le 
territoire de la zone sur les risques présents sur le 
territoire de toutes les zones; 

P6 = la proportion de la sup erficie de la zone sur la 
superficie de toutes les zones.

Art. 2. § 1er. Dans les limites des crédits 
disponibles, une dotation de base est octroyée à 
la zone et au SIAMU.  

§ 2. Le montant de la dotation de base annuelle
maximale pour chaque zone mots et pour le
SIAMU est calculé au moyen de la formule
suivante:

D = (g1.P1) + (g2.P2) + (g3.P3) + (g4.P4) +(g5.P5) + 
(g6.P6)  

Où: D= la part de la zone et du SIAMU dans 
l’enveloppe fédérale;  

P1 = la proportion de la population résidentielle de 
la zone et du SIAMU sur la population résidentielle 
du Royaume;  

P2 = la proportion de la population active de la 
zone et du SIAMU sur la population active du 
Royaume;  

P3 = la proportion du revenu cadastral de la zone 
et du SIAMU sur le revenu cadastral du Royaume; 

P4 = la proportion du revenu imposable de la zone 
et du SIAMU sur le revenu imposable du 
Royaume;  

P5 = la proportion des risques présents sur le 
territoire de la zone et du SIAMU sur les risques 
présents sur le territoire du Royaume;  

P6 = la proportion de la superficie de la zone et du 
SIAMU sur la superficie du Royaume. 

Art. 4. § 1er. Le montant de la dotation de base 
maximale pour chaque zone, exprimé comme un 
pourcentage des moyens fédéraux disponibles en 
application des dispositions des articles 2 et 3, est 
publié par le Ministre au Moniteur belge. 

Art. 4. § 1er. Le montant de la dotation de base 
maximale pour chaque zone et pour le SIAMU, 
exprimé comme un pourcentage des moyens 
fédéraux disponibles en application des 
dispositions des articles 2 et 3, est publié par le 
Ministre au Moniteur belge. 

Art. 5. Le paiement de la dotation fédérale de base 
à la zone a lieu en une tranche. 

Art. 5. Le paiement de la dotation fédérale de base 
à la zone et au SIAMU a lieu en une tranche. 
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Arrêté royal du 19 avril 2014 portant la 
détermination de la clé de répartition de la 
dotation fédérale complémentaire pour les 

prézones et les zones de secours 

Arrêté royal du 19 avril 2014 portant la 
détermination de la clé de répartition de la 
dotation fédérale complémentaire pour les 

prézones, le service d’incendie et d’aide 
médicale urgente de la Région de Bruxelles-

Capitale et les zones de secours 

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il 
faut entendre par: 

  1° prézone: la prézone visée à l’article 221/1 de 
la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile; 

  2° zone: la zone de secours visée à l’article 14 
de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité 
civile; 

  3° loi du 15 mai 2007: la loi du 15 mai 2007 
relative à la sécurité civile; 

 4° population résidentielle: les personnes 
physiques inscrites au registre de la 
population d’une commune; 

  5° arrêté royal du 26 février 2014: l’arrêté 
royal du 26 février 2014 fixant la répartition des 
zones en catégories visées à l’article 14/1 de la loi 
du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile; 

   6° le Ministre: le Ministre qui a l’Intérieur 
dans ses attributions. 

  Pour l’application du présent arrêté, il 
faut entendre par “commune”, une 
intercommunale des services d’incendie. 

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il 
faut entendre par: 

  1° prézone: la prézone visée à l’article 221/1 de 
la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile; 

  2° zone: la zone de secours visée à l’article 14 de 
la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile; 

  2°/1. SIAMU: le service d’incendie et d’aide 
médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale visé à l’article 17 de la loi du 15 mai 2007 
relative à la sécurité civile;  

  3° loi du 15 mai 2007: la loi du 15 mai 2007 
relative à la sécurité civile; 

  4° population résidentielle: les personnes 
physiques inscrites au registre de la population 
d’une commune; 

  5° arrêté royal du 26 février 2014: l’arrêté royal 
du 26 février 2014 fixant la répartition des zones 
en catégories visées à l’article 14/1 de la loi du 15 
mai 2007 relative à la sécurité civile; 

   6° le Ministre: le Ministre qui a l’Intérieur dans 
ses attributions. 

  Pour l’application du présent arrêté, il faut 
entendre par “commune”, une intercommunale 
des services d’incendie. 

CHAPITRE 3. – DOTATION FÉDÉRALE 
COMPLÉMENTAIRE POUR LES ZONES 

CHAPITRE 3. – DOTATION FÉDÉRALE 
COMPLÉMENTAIRE POUR LES ZONES ET LE SIAMU 

Art. 3. Dans les limites des crédits disponibles, une 
dotation fédérale complémentaire est octroyée 
aux zones. 

  Le montant de cette dotation fédérale 
complémentaire est calculé au moyen de la 
formule suivante: 

  F = A + B + C + D 

Art. 3. Dans les limites des crédits disponibles, une 
dotation fédérale complémentaire est octroyée 
aux zones et au SIAMU.  

Le montant de cette dotation fédérale 
complémentaire est calculé pour les zones au 
moyen de la formule suivante: 

F = A + B + C + D 
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  Où: 

  F= le montant de la dotation fédérale 
complémentaire par zone; 

  A = le montant relatif aux mesures de fin de 
carrière; 

  B = le montant relatif au mandat du commandant 
de zone; 

  C = le montant relatif à l’harmonisation du statut; 

  D = le montant relatif au fonctionnement 
opérationnel de la zone. 

Où: 

F = le montant de la dotation fédérale 
complémentaire par zone;  

A = le montant relatif aux mesures de fin de 
carrière; 

B = le montant relatif au mandat du commandant 
de zone; 

C = le montant relatif à l’harmonisation du statut; 

D = le montant relatif au fonctionnement 
opérationnel de la zone 

Pour le SIAMU, le montant de la dotation 
fédérale complémentaire est le montant relatif 
au fonctionnement opérationnel visé à l’article 8. 

Section 4. Montant relatif au fonctionnement 
opérationnel de la zone 

Section 4. Montant relatif au fonctionnement 
opérationnel de la zone et du SIAMU 

Art. 8. § 1er. Le montant relatif au fonctionnement 
opérationnel de la zone est calculé par zone au 
moyen de la formule suivante: 

  E = 0,822. Y1/Y2 + 0,178. Z1/Z2 

  Où: 

  D= la part de la zone dans l’enveloppe relative au 
fonctionnement opérationnel de la zone; 

  Y1 = la population résidentielle de la zone; 

Y2 = la population résidentielle de toutes les 
zones;   

Z1 = la superficie de la zone; 

Z2 = la superficie de toutes les zones.

§ 2. La part de la zone, exprimée sous la forme
d’un pourcentage des moyens fédéraux 
disponibles, est publiée par le Ministre au 
Moniteur belge. 

Art. 8. § 1er. Le montant relatif au fonctionnement 
opérationnel de la zone et du SIAMU est calculé 
par zone et pour le SIAMU au moyen de la formule 
suivante: 

D = 0,822. Y1/Y2 + 0,178. Z1/Z2 

Où: 

D= la part de la zone et du SIAMU dans 
l’enveloppe relative au fonctionnement 
opérationnel de la zone et du SIAMU; 

Y1 = la population résidentielle de la zone et pour 
le SIAMU, la superficie de la Région de Bruxelles-
Capitale; 

Y2 = la population résidentielle du Royaume; 

Z1 = la superficie de la zone et pour le SIAMU, la 
superficie de la Région de Bruxelles-Capitale; 
Z2 = la superficie du Royaume. 
§ 2. La part de la zone et du SIAMU, exprimée sous
la forme d’un pourcentage des moyens fédéraux
disponibles, est publiée par le Ministre au
Moniteur belge.

Art. 9. Le paiement de la dotation fédérale 
complémentaire à la zone et à la prézone a lieu par 
trimestre. 

Art. 9. Le paiement de la dotation fédérale 
complémentaire à la zone, au SIAMU et à la 
prézone a lieu par trimestre. 
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